Q8- HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO LAMPATESTHEZ! Biztonsaga érdekében az
Gitmutato alapjan szerelje fel és helyezze lizembe a lampatestet. Orizze meg ezt az Gtmutatot. A terméken, a
termék adattablajan és a hasznalati itmutatoban feltiintetett abrakat azonositsa be, a figyelmeztet6 feliratokat
vegye figyelembe. A lampatest a halozati vezeték végén talalhato lapos flex6 dugoval csatlakoztathatd a
hélozatra. Hordozhato lampatest. A spotlampak fejeit hideg, kihtilt allapotban allitsa be, mert tizem kozben
felmelegszenek, és égési sériilést okozhatnak. Az izzok cseréje esetén eldszor fesziiltségmentesitse a
lampatestet (htizza ki a halozati csatlakozo dugot), és varja meg, hogy az izzo6 kihiiljon. Az izzok cseréjét a
melékelt abra szerint végeze. A halogénizzokat ne érintse meg kézzel, megfogasukhoz és behelyezésiikhoz
hasznaljon puha ruhat, vagy papirzsebkendét. A termékkel egyiitt szallitott izzokra / fénycsdvekre a
garancia nem vonatkozik! A termék csak beltéri hasznalatra alkalmas. A gyart6 a szakszertitlen bek6tésbdl
¢és hasznalatbol adodo esetleges karokeért, balesetért nem vallal felelsséget. Az tizembe helyezéssel,
mitkddéssel kapesolatban felmeriil6 problémai esetén forduljon szakemberhez. A lampatest tisztitasahoz
ne hasznaljon tisztito- vagy suroloszert és keriilje el, hogy folyadék jusson az elektromos alkatrészekre. A
termékhez csak az adattablan és a foglalatok kormyékén feltiintetett tipusu, illetve maximum teljesitményii
fényforras hasznalhaté! Ne szerelje falra! E lampatest vezetéke nem cserélhetd. Ha a vezeték, vagy a
csatlakozodugd megsériil, a lampatest mar nem hasznalhato rendeltetésszertien. Csiptetés lampatesteket
ne hasznaljon agyak kozelében. Agyak kozelében a csavarral rogzitett lampatestek hasznalata ajanlott,
kiilondsen gyermekek részére. A megvilagitott targy tavolsaga az izz6tdl nem lehet kevesebb, mint a
foglalatok kormnyékén jelzett adat.

A megvilagitott targyaktol vald legkisebb tavolsag jele (méterben)

Q--mf
Termékeink minden esetben megfelelnek a vonatkozo Eurdpai eldirasoknak. (EN 60598)
Forgalmazo: Rébalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5.

- USAGE AND OPERATION INSTRUCTIONS FOR LIGHT FITTING! For your safety, mount
and put the light fitting into operation based on the instructions. Preserve these instructions. Identify the
drawings on the product, on the data plate of the product, and in the instructions and take the warning
texts into consideration. The light fitting can be connected to the network by the flat FLEXO plug that can
be found at the end of the electric wire. Portable light fitting. Set the spotlights in cold, cooled down state
because they heat up during operation and may cause burns. In case of the replacing of the bulbs first release
the lamp fitting from tension (pull out the mains plug), and wait until the bulb is cool. Replace the bulbs as
shown in the attached figure. Do not touch with your hands the halogen bulbs, use a soft cloth or a tissue
to hold and put them in place. The bulbs / light tubes supplied together with the product are not covered by
the guarantee! The product is only suitable for inside usage. The producer shall not be liable for incidental
damages or accidents arising from non-standard connection and usage. Should you have any problems
with putting into operation or operation, contact a qualified electrician. Do not clean the light fitting with
detergents or abrasive materials and avoid the contact of liquids with electrical parts. Only a light source of
maximum performance and of the type indicated in the data plate and around the socket can be used for the
product. Do not mount on wall! The cable of this fixture can not be replaced; if the cable or plug is damaged,
the fixture shall be discarded. Clamp-lamps should not be used as bedside lamps.Bedside lamps should be
fastened with screws, especially for children. The distance between the bulb and the lighted object cannot be
less than the data indicated in the vicinity of the housings.

Symbol of the shortest distance (in metres) from the illuminated objects

Q-
Our products comply with the relative European standards in each case (EN 60598)
Distributor: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®6r, Kortefa u. 5.

- BEDIENUNGS,-UND GEBRAUCHSANWEISUNG ZU LEUCHTKORPERN! Der Leuchtkérper soll
aus Sicherheitsgriinden geméf der Gebrauchsanweisung aufgestellt und in Betrieb gesetzt werden. Aufbewahren Sie
diese Gebrauchsanweisung! Die Abbildungen an dem Produkt, dem Schild sowie in der Gebrauchsanweisung sollen
identifiziert und die Warnungsaufschriften beriicksichtigt werden. Der Leuchtkdrper ist mit dem flachen Flexostecker
am Ende der Netzleitung ans Netz anzuschlieBen. Tragbarer Lichtkorper. Die Kopfe der Spotlampen sollen im kiihlen
Zustand eingestellt werden, weil sie wéhrend des Betriebs warm werden und Verbrennungen verursachen konnen. Bei
dem Austausch der Glithlampen muss die Lampenarmatur zuerst entspannt werden (der Netzstecker muss getrennt
werden), dann muss es gewartet werden, bis die Glithlampe erkaltet. Die Austausch der Glithlampen muss nach der
beigefiigten Abbildung durchgefiihrt werden. Die Halogenglithlampen diirfen nicht mit der Hand beriihrt werden, bei
ihrem Griff und Einsatz muss man weiche Textilien oder Papiertaschentuch verwenden. Fiir die mit dem Produkt
gelieferten Glithlampen / Lichtrohre wird nicht gewéhrleistet! Das Produkt ist nur intern zu gebrauchen. Der Hersteller
haftet nicht fiir Schiden und Unfille, die wegen unsachgemaBen Anschlusses und Gebrauchs entstehen. Sollten Sie
beziiglich der Inbetriebsetzung sowie Funktion Probleme haben, wenden Sie sich an Fachleute. Zur Reinigung des
Lichtkdrpers verwenden Sie keine Reinigungs,-oder Scheuermittel und vermeiden Sie, dass die elektrischen Ersatzteile
mit Wasser in Kontakt kommen. Zu dem Produkt diirfen nur die Lichtquellen verwendet werden, die den auf dem
Schild und bei den Fassungen angegebenen Typ bzw. maximale Leistung haben! Bitte nicht an der Wand montieren!
Die Leitung dieser Lampe kann nicht ausgetauscht werden. Sind Leitung oder Stecker defekt, kann die Lampe nicht
mehr ordnungsgeméal verwendet werden. In der Nahe von Betten sollten keine Klipplampen benutzt werden. Als
Bettlampen werden mit Schrauben befestigte Beleuchtungsarmaturen vorgeschlagen, insbesondere fiir Kinder. Die
Entfernung des beleuchteten Gegenstandes von der Glithlampe darf nicht kleiner sein, als die an den Fassungen
aufgefiihrte Angabe.

Zeichen des kleinsten Abstandes von den beleuchteten Gegenstianden (in Meter)

Q-mf
Unsere Produkte entsprechen in jedem Fall den einschlagigen européischen Vorschriften (EN 60598)
Verkdufer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5.

- INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’OPERATION POUR LE MONTAGE LAMPE!
Pour la sécurité de I'utilisateur, le montage et la mise en opération du montage de lampe doivent etre
réalisés selon les instructions. Garder ces instructions. Les figures sur le produit, sur le panneau de données
du produit et dans les instructions d’utilisation doivent etre identifiées et les écritures d’avertissement
doivent etre observées. Le montage lampe peut etre connecté au réseau par la fiche plate se trouvant au
bout du cable. Montage lampe portable. Régler les tetes des spots en état froid, refroidi parce qu’au cours
de I’opération ils deviennent chauds et ils peuvent causer des brulures. S’il faut changer les ampoules,
mettre la lampe hors tension premierement (tirer le bouchon de cable d’alimentation de la prise) et attendre
jusqu’a ce que I’ampoule soit froide. Changer les ampoules selon le dessin inclus. Ne pas toucher les
ampoules halogenes a la main, utiliser plutot un chiffon mou ou un mouchoir en papier si vous voulez
les toucher et placer dans la lampe. Les ampoules / les tubes lumineux fournis avec le produit sont exclus
de la garantie! Le produit n’est apte qu’a I’utilisation intérieure. Le producteur n’est pas responsable
pour les dommages et les accidents éventuels qui sont générés de la connexion ou de I’utilisation contre
les régles. S’il y a des problemes connectés a la mise en opération ou a 1’opération, il est proposé de
contacter un électricien qualifié. Ne pas utiliser des détergeants ou des produits abrasifs pour le nettoyage
du montage lampe et il faut éviter que de liquides contactent les parties électriques. Pour ce produit, vous
ne pouvez utilisez que les sources de lumiére de type et de performance maximale indiqués dans le tableau
des données et autours des douilles. Ne pas installer sut le mur! Vous ne pouvez pas changer la ligne
da la lanterne. Si la ligne ou le bouchon est contusionné, la lanterne n’est pas utilisée convenablement.
Nutilisez pas de becs aux pincettes dans la proximité de lits. Pour les lits 1'utilisation des becs fixés avec
des vis est recommandée, surtout pour les enfants. La distance entre 1’objet illuminé et I’ampoule ne doit
pas étre plus courte que la valeur marquée autour de la douille.

Signe de la distance minimale des objets illuminés (en métre)

Q-
Nos produits sont toujours conformes aux régles européennes valides (EN 60598)
Distributeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy®r, Kortefa u. 5.

-NAVOD K POUZITI LAMPY! Pro Vasi bezpetnost provadéjte montaZ a zprovoznéni lampy
podle piilozeného navodu. Tento navod peclivé uschovejte. Dodrzujte vSechny predpisy a upozornéni,
které jsou znazornény jak vyrobku, tak i v jeho navodu. Lampu lze ptipojit do elektrického sité pomoci
kabelu, na konci s plochou flexo zastrékou. Piemistitelna lampa. Uhel osvétleni u spot lamp lze nastavit
pouze jenom pii jejich studeném, vypnutém stavu, nikoliv pii jejich funkei, jelikoz tak mohou zptsobit
zranéni v podobé popaleni. Pii vyméné zarovky, nejprve vytahnéte elektricky kabel ze zasuvky a
dockejte doby az se zarovka vychladne. Vymeénu zarovky provadéjte podle piilozeného vykresu. Nikdy
nedotykejte halogeni zarovky holyma rukama, k jejich pfidrzeni pouzivejte vzdy mekky hadr, nebo
papirovy kapesnik. Zaruka na pfilozenou zarovku / zafivku neplati! Vyrobek je vhodny pro pouziti
pouze ve vnitinich prostorech. Vyrobce neodpovida za urazy a Skody vzniklych z neodborného
zprovoznéni a pouzivani vyrobku. Pokud mate problémy se zprovoznénim a s pouzivanim vyrobku,
tak se obrat'te na odbornika. Pfi ¢isténi lampy nepouzivejte zadné Cistici nebo jiné chemické piipravky
a vyhybejte se zasazeni elektrickych jednotek tekutinou. K vyrobku pouzivejte svételny zdroj pouze
uvedeného typu a s vykonem neprosahujicim maximalni povolené hodnoty uvedené v tabulce a na
objimkach zroje! Nemontovat na zed’! Vodi¢ k tomuto svitidlu se neda vymeénit. Kdyz jse poskodi vodic¢
a elektricka vidlice, svitidlo uz neni bezpeéné pro dalii pouziti. ZIVOTU NEBEZPECNE! Piipinaci
lampova télesa nepouzivejte v blizkosti lizek. V blizkosti lizek, zvlast pro déti se doporucuje pouzivani
lampovych téles ptisSroubovanych. Vzdalenost osviceného predmétu od zarovky nesmi byt mensi, nez
je to uvedeno na objimce zarovky.
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Oznaceni nejmensi vzdalenosti od osvétlenych predméti (v metrech)

Q-
Nase vyrobky odpovidaji patficnym pfedpistim Evropské normy. (EN 60598)
Dovozce v CR: RABALUX CZ Svitidla, s.r.o. Kastanova 141a, 617 00 Brno, Ceska Republika

- NAVOD NA POUZIVANIE A OBSLUHU OSVETLOVACIEHO TELESA. V zaujme
Vasej bezpecnosti preved'te montaz osvetl'ovacieho telesa a jeho uvedenie do prevadzky podla navodu.
Tento navod si starostlivo uschovajte. Identifikujte obrazky uvedené na vyrobku, na tabul’ke udajov a
v navode na pouzivanie, zohl'adnite upozorfiujiice nadpisy. Osvetl'ovacie teleso sa pripaja na elektrickti
siet’ plochou flexo zastrckou, nachadzajiicou sa na konci sietového kabla. Prenosné osvetl'ovacie teleso.
Hlavice spotovych svietidiel nastavte v ich vychladnutom stave, pretoze v pribehu prevadzky sa zohreji
a mozu sposobit’ popaleniny. V pripade vymeny ziarovky najprv lampu odpojte od napétia (vytiahnite
zastrcku zo siete) a pockajte kym ziarovka vychladne. Pri vymene postupujte podl'a prilozené¢ho obrazku.
Halogénovych ziaroviek sa nedotykajte rukou, pri ich zasrubovani a premiestiiovani pouZzivajte makk
textiliu, alebo papierovil vreckovku. Na ziarovky a ziarivky dodavané spolu s produktom sa garancia
nevzt'ahuje! Vyrobok je uréeny na pouzivanie len v interiéri. Vyrobca neberie na seba zodpovednost’ za
pripadné skody, trazy vyplyvajice z neodborne prevedeného zapojenia a neodborného pouzivania. V
pripade problémov vzniknutych v suvislosti so zapojenim a prevadzkovanim sa obrat'te na odbornika. K
Cisteniu osvetl'ovacieho telesa nepouzivajte Cistiacu tekutinu, alebo Cistiaci prasok a treba predist’ k tomu,
aby sa tekutina dostala na elektrické suciastky. K vyrobku pouzivajte svetelny zdroj len uvedeného typu
a s vykonom nepresahujucim maximalne povolené hodnoty uvedené v tabulke a na objimkach zroja!
Nemontovat’ na stenu! Vodic¢ k tomuto svietidlu sa neda vymenit’. Ak sa poskodi vodi¢ a elektricka vidlica,
svietidlo nie je bezpetné pre d’alsie pouzivanie. ZIVOTU NEBEZPECNE! Lampy so svorkami nie st
vhodné pre pouzite v blizkosti posteli. Do blizkosti posteli doporuc¢ujeme pouzit’ lampy so skrutkovym
spojenim, hlavne pre deti. Vzdialenost’ osvetleného predmetu od Ziarovky nesmie byt’ mensia nez uvadza
udaj vyznaceny na okraji objimok.

Symbol najmensej vzdialenosti od osvetlenych predmetov ( v metroch)
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Nase vyrobky v kazdom pripade zodpovedaju prislusnym europskym predpisom (EN 60598)
Distributor: RABALUX SK. Svietidl4, s.r.o., Alzbetinske nam. 328, 929 01 Dunajska Streda

AINSTRUKCJA OBSLUGI I UZYTKOWANIA LAMPY! W celu wiasnego bezpieczefistwa
lampe nalezy montowac i uzytkowac zgodnie z instrukcja obshugi. Prosimy o zachowanie instrukcji
obstugi. Na produkcie mozna zidentyfikowas rysunki pokazane na tabliczce danych na produkcie i w
instrukcji obstugi. Lampa moze by¢ podtaczona do sieci za pomoca plaskiej wtyczki flexd znajdujacej sie
na koncu przewodu sieciowego. Lampa przenosna. Glowice lamp spot nalezy ustawia¢ w stanie zimnym,
wystygnigtym, poniewaz w czasie §wiecenia nagrzewaja si¢ i moga spowodowac poparzenia. W przypadku
wymiany zaréwki najpierw nalezy odcia¢ doptyw pradu do lampy (nalezy wyciagna¢ wtyczke z kontaktu) i
poczekaé az zar6wka wystygnie. Wymiany zarowek nalezy dokonywac¢ zgodnie z zalaczonym rysunkiem.
zarowek halogenowych nie nalezy dotyka¢ gota reka 1 przy montazu nalezy trzymac je przez opakowanie.
Gwarancja nie dotyczy jarzeniowek/zarowek dostarczanych wraz z produktem! Produkt moze by¢
stosowany tylko w pomieszczeniach. Producent nie ponosi odpowidzialno$ci za szkody, wypadki wynikte
z niefachowego podiaczenia i uzytkowania. W razie probleméw wystapujacych przy podiaczaniu lub
przy dzialaniu lampy nalezy zglosi¢ si¢ do specjalisty. Do czyszczenia lampy nie nalezy uzywac srodkoéw
czyszczacych, ani tez szorujacych i nalezy dbas o to, aby ptyn nie dostat si¢ do jej elektrycznych czesei.
Do produktu moga by¢ uzywane tylko zrodta §wiatha takiego typu i o takiej maksymalnej wydajnosci jaka
opisana jest na tablicy danych i w okolicach oprawki! Nie montowac¢ na $ciang. Przewodu elektrycznego
tej lampy nie wolno wymienia¢. Jesli przewod elektryczny lub wtyczka ulegly uszkodzeniu, lampy nie
wolno juz uzywa¢. Lampy z uchwytem typu “klips” nie wolno montowa¢ w poblizu t6zka. W poblizu
1ozka zaleca si¢ montowa¢ lampki mocowane za pomoca $ruby, szczegdlnie wowczas, gdy korzystac z
nich beda dzieci. Odleglo$¢ oswietlonego przedmiotu od zaréwki nie moze by¢ mniejsza, niz odlegtos¢
zaznaczona w okolicach zamocowania.

Minimalna odlegtos¢ od o$wietlonych przedmiotow (w metrach)

Q-
Nasze produkty w kazdym przypadku odpowiadajg przepisom europejskim. (EN 60598)
Dystrybutor: Rabalux Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscia ul. Soltysia 119. 40-750 Katowice

- KEPIBHUIITBO O EKCIUTYATAILIIT CBITUJIbHUKA! 3apaymu Bammoi Ge3nexu MoHTax
Ta BBiJl B EKCIUIyaTalli0 CBITMJIbHMKA IPOBOJIBTC HA OCHOBI JIAHOTO KepiBHMITBA. 30epiraiite jaHe
KepiBHUAITBO. HEOoOXiHO OTOTOXHUTM MAIIFOHKM Ha MPOIYKIii, HAa TAOMMII TaHUX Ta TPUBEICHHX
B KepiBHHUTBI. 3Bepraiite yBary Ha 3arnoObkHi Hajamicu. CBITHIBHUK MiIKITIOYAETBCS 0 MEPEexi 3a
JIONIOMOIOI0 TUIOCKOro Iirerncensd. MoOinpHuii CBITHIBHUK. CIIOT TOJOBKH BCTAHOBIIOMTE TUILKA B
XOJIOJIHOMY CTaHi, 00 ITiJi 4ac mparli miAirpiBatoThCs i MOKYTh 3arofisTi onik. ITpn 3amini tammu criepury
MOTPIOHO 3HATH HANPYTY B CBITUIBHUKY (BUTSHITB ILUTEIICEIb), OYEKATH MOKH OXOJIOHE JIaMIIa. 3aMiHy
TIPOBOZIBTE 3TIJIHO JIOKJIAJIGHOTO MANFOHKY. JI0 rajIoreHHHX JlaMIl He JIOTOPKyHTech IOJIMMH PyKamu,
KOPHUCTYHTECh MSITKOIO TPSIIKOIO UM IMAePOBHM HOCOBHKOM. ['apaHTisi HE CTOCYETHCS JAMIIOUOK, IO
MOCTABIISIIOTECS Pa3oM 3 CBITHIbHUKOM! IIpotyKitist npuaaTHa TITbKH JUTsl eKCIUTyaTallil B IPUMIICHHSIX.
BupoOHuk He Hece BIIMOBIIAIFHOCTI 32 MOXKIIMBI MONIKODKEHHS, SIKI BUHUKIINA TIPU He npodeciiiHoMy
MOHT@)Ky YH HE BIAIOBIIHOMY BHKOpHCTaHHI. [Ipn BUHMKHEHHI MpoOJIeM 3 IMUTaHb BUKOPUCTAHHS YH
MOHTaXKy, 3BepTaiiTecs 10 creniaticra. [Ipy ynieHHi CBITHIbHUKA HE BUKOPUCTOBYHTE OPOLIKH Ta iHIII
3ac00i YMIIEHHS], HE JIOMyCKalTe ToNalaHHs BOW Ha eJIeKTpHyHi enemMeHTn. Jlo npojyKuii 3acTocoByiite
TIIBKY TaKi [pKepesa CBITITy, TUIT SIKMX BKa3aHo B Tabmuui! He 3akpirutrolite cBiTHIbHKK Ha cTiHi! [TpoBix
Ha CBITWIBHHKY He Mijursirae 3amiHi. [Ipy Momko/pkeHHi IPOBOIY UM LITENCEIBHOI BHIIKH, CBITHIBHUK
BHKOPHCTOBYBATH [0 IPH3HAYCHHIO B)KC HE MOXHA. CBITIIBHHK 13 3@KMMOM BHKOPHCTOBYBATH
NoOIH3y JIKKA He J103BOIISEThCs. [T00IM3y JTiKOK, 0COOIMBO JUIs JIiTEH, POMOHYEMO BUKOPHCTOBYBATH
CBITHJIBHUKH, KOPITYC SIKMX 3’€IHAHO TBMHTaMH. BiicTaHb MK JIaMIIOIO Ta OCBITIIIOBAIIBHUM TIPEIMETOM
He MOyke OyTH MEHILOIO BiJ] 3a3Ha4eHOT Ha 000MMI.

CuMBOJT IOKA3HUKA HAlMEHIIIOT BiICTaHI BiJ] OCBITIICHUX TIPEIMETIB B METPax.

Q-
TTposyKitist B KOKHOMY BHITAJIKY 3a10BiIbHsIE yMOBH €Bporeiickoro posnopsimkents (EN 60598)
Juctpudyrop: Rébalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5

m - INDICATII CU PRIVIRE LA FOLOSIREA $I MANIPULAREA CORPULUI DE
ILUMINAT! Pentru siguranta Dumneavoastra va rugam sa montati si sa puneti in folosinta corpul de
iluminat potrivit indicatiilor prezente. Va rugam sa pastrati prezentele indicatii. Va rugam sa identificati
desenele care sunt trecute pe produs, pe tabelul produsului si in indicatiile de utilizare, va rugam sa
tineti cont de inscriptiunile de avertizare. Corpul de iluminat poate fi racordat la reteaua de curent prin
stecherul plat aflat la capatul cablului de alimentare cu curent electric. Corp de iluminat mobil. Reglarea
capurilor corpurilor spot sa se efectueze in stare rece, racitd, deoarece in timpul functiondrii se incing
si pot provoca arsuri. In cazul schimbdrii becului, in primul rand scoateti corpul de iluminat de sub
tensiune (trageti stecherul din priza) si asteptati ca becul sa se raceasa. Schimbul becului se va efectua
potrivit desenului anexat. La schimbarea becurilor halogen sa aveti grija sa nu le atingeti cu ména, pentru
prinderea si montarea lor folositi o carpa moale sau batiste din hartie. Garantia nu se refera si la becurile
/ tuburile de iluminat care sunt date impreuna cu produsul! Produsul este potrivit pentru folosirea in
incinte. Producatorul nu-si asuma nici o responsabilitate pentru daunele sau accidentele produse datorita
legarii sau utilizarii necorespunzitoare a produsului. in cazul aparitiei unor probleme legate de instalarea,
functionarea produsului, adresati-va unui specialist. Pentru curatirea corpului de iluminat nu folositi
solutie de curatat sau care zgarie si evita{i ajungerea apei in piesele componente electrice. La produs pot
fi folosite doar becuri ale céror tip, respectiv putere maxima, este trecutd in tabelul de date si in datele
specificate in jurul duliei. ANU SE PUNE PE PERETE. CABLUL CORPULUI DE ILUMINAT NU SE
SCHIMBA.DACA CABLUL SAU STECERUL SE DETERIOREAZA ,CORPUL DE ILUMINAT NU
SE MAI POATE FOLOSI IN BUNE CONDITIUNI. Nu utilizati lampi cu clame in apropierea patului.
In apropierea paturilor e recomandat utilizarea lampilor fixate cu suruburi, in special la copii. Cu ocazia
schimbarii sursei de iluminat trebuie montat la loc si sticla de protectie care apara becul si neaparat trebuie
inlocuita sticla de protectie sparta!

Semnul celei mai mici indepartari (in metrti) fata de obiectele iluminate

Q-nm}
Produsele corespund in totalitate prevederilor Europene corespunzatoare. (EN 60598)

Distribuitor: S.C. Rabalux S.R.L. Cluj-Napoca, str. Fabricii, nr. 93-103, jud. CLUJ, Romania cod postal:
400632

- UPUTSTVO ZA UPOTREBU I RUKOVANIJE. Radi Vase bezbednosti, montazu i rokuvanje
izvrSite na osnovu uputstva. Uputstvo sacuvati. Identifikujte slike, kriptograme, koje se nalaze na
proizvodu, upozoravajuce natpise obavezno uzeti u obzir. Lampu je moguce prikljuciti na napon pomocu
“flexo” prikljucka, koji se nalazi na kraju kabla. Mobilna lampa. Podesavanje spotlampi izvrsiti u hladnom
stanju, pre ukljucenja. Ukljucena lampa se moze jako zagrejati prouzrokujuéi opekotine. Kod zamene
sijalice, prvo treba izvuci kabel iz konektora i sacekati da se sijalica ohladi. Zamenu sijalica izvrsiti po
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uputstvu prema prilozenoj skici. Halogenske sijalice nemojte taknuti golim rukama, koristite meku krpu ili
papirne maramice. Garancija se ne odnosi na sijalice, koje su isporucene sa lampom zajedno. Proizvod je
namenjen samo za unutrasnju upotrebu. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za $tetu i nezgodu,
nastalu zbog nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koriStenja. Za probleme nastale prilikom montaze ili
upotrebe, obratite se stru¢njaku. Prilikom ¢i¢enja lampe nemojte koristiti sredstvo za ¢iSéenje i ribanje.
Pazite da voda ne dode u dodir sa elektri¢nim delovima. Za proizvod se upotrebljava samo izvor svetlosti
koji je naveden na deklaracijskoj ploci ili oko grla, odnosno koji je najvece snage. Ne preporucuje se
montiranje na zid! Ne moze se zameniti elektricni kabel od svetiljke. Ako se utika¢ ili priklju¢ni kabel
osteti, svetiljka vise ne odgovara svojoj nameni. Ne upotrebljavajte lampe s Stipaljkom u blizini kreveta.
U blizini kreveta preporuciva je upotreba lampi pric¢vrséenih Sarafom, pogotovo u slucaju dece. Zastitno
staklo treba vratiti na mesto, nakon sto je zamenjen izvor svetlosti. Slomljeno staklo treba zameniti.

Znak najmanje razdaljine od osvetljenih objekata (u metrima)

Q-
Proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odredenim propisima Evropske Unije. (EN 60598)
Distributer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5.

-UPUTSTVO ZAUPORABUIRUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Radi Vase sigurnosti,
montazu i koriStenje rasvjetnog tijela vrsite na osnovu uputstva. Uputstvo ¢uvati. Identificirajte slike, koje
se nalaze na proizvodu, na deklaraciji proizvoda i u uputstvu, pridrzavajte se upozorenja. Rasvjetno tijelo
prikljuciti na napon moguce je pomocu plosnatog flexo utikaca, koji se nalazi na kraju kabla. Prijenosno
rasvjetno tijelo. Podesavanje spot lampi vrsiti u hladnom stanju, prije ukljucenja. Uklju¢ena lampa moze
se jako zagrijati i prouzrociti opekline. Kod zamjene Zarulje prvo prekinite dotok elektricne energije (prvo
treba izvu¢i kabel iz utiCnice), i pricekati da se Zarulja ohladi. Halogene Zarulje nemojte dotaknuti golim
rukama, koristite mekanu krpu ili papirnate maramice. Garancija ne odnosi se na zarulje / svjetlosne
cijevi, koje su isporucene zajedno s proizvodom. Proizvod je namijenjen samo za uporabu u unutarnjem
prostoru. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualnu Stetu i nezgodu, nastalu zbog
nestru¢ne montaze, ili neadekvatnog koristenja. U vezi problema s montazom ili uporabom, obratite se
struénoj osobi. Za ¢iscenje rasvjetnog tijela nemojte koristiti sredstvo za ¢iscenje ili ribanje, pripazite da
voda ne dode u elektri¢ne dijelove. Za proizvod se upotrebljava samo izvor svjetlosti maksimalne snage
koja je navedena na deklaraciji ili kod grla! Ne postavljajte na zid! Ne mijenjajte kabel lampe. Ukoliko
se kabel ili uti¢nica lampe osteti, lampa viSe nije uporabiva. Ne uporabite svjetiljke s Stipaljkom u blizini
kreveta. U blizini kreveta preporuciva je uporaba svjetiljki pricvrséenih vijkom, pogotovu u slucaju djece.
Udaljenost osvijetljenog predmeta od zarulje, ne moze biti manja od naznacenog podatka koji se nalazi
kod grla.

Oznaka najmanje udaljenosti od osvijetljenih predmeta (u metrima)

Q-mf
Nasi proizvodi u svakom pogledu odgovaraju odnosnim propisima Europske Unije. (EN 60598)
Distributer: Rabalux rasvjeta d.o.o., Andrije Zaje 10, HR-10000 ZAGREB

- NAVODILO ZA UPORABO IN UPRAVLJANJE S SVETILKO! V intereu vaSe varnosti
po navodilu montirajte in stavite svetilko v obrat. Ohranite to navodilo. Identificirajte slike navajane
na izdelku, na deklaraciji izdelka in v navodilu za uporabo, upostujte svarilne napise. Svetilka se lahko
prikljucuje na omrezje s ploskevnim flexo vtikacem, ki se nahaja na koncu omreznega voda. Prenosna
svetilka. Glave spot svetilk nastavite v mrzlem, ohlajenem stanju, ker med obratovanjem se ogrevajo in
lahko povzrocijo opekline. V primeru spremembe prvi¢ odklopite svetilko iz omrezne napetosti (izvlecite
vti¢nico), in Cakajte, da se zarnica razhladi. Spremembo Zarnic opravite po prilozeni sliki. Halogen zarnic
ne dotikati z rokami, pri njihovem prijemanju in montiranju uporabite mehko cunjo ali Zepni prticek iz
papirja. Za zarnice / svetlobne cevi, ki so dostavljeni skupaj z izdelkom garancija ne velja! Izdelek je
primeren le za notranjo uporabo. Proizvajalec za morebitne Skode in nezgode iz nestrokovne prikljucitve
in uporabe ne prevzema odgovornost. V vezi problemov s stavljenjem v obrat in funkcioniranjem obrnite
se na strokovnjaka. Za ¢isCenje svetilke ne uporabiti sredstva za ¢isCenje ali drgatev, da tekoCina ne gre
do elektri¢nih del. Za izdelek se uporabi le-ta vir svetlobe, ki je navajen na deklaracijski plos¢i ali okoli
okvira-grla, oziroma ki je najvecje sile. Ne montirati na steno! Zica ta-le lu¢i se ne more zamenjati. Ce se
zica ali vtika¢ poskodi, lu¢ se ve¢ ne more namembno porabiti. Svetilke z kljukom/zapenja¢om ne rabite
blizu postelje. Okoli postelja priporo¢amo uporabo svetilki pritrditih z vijkom, posebej za otroke. Razdalja
osvetlenega predmeta ne sme biti manj$a od zarnice, kot podatek okoli grla

Znamka najmanjse oddaljitve od razsvetljavnih predmetov (v meterih)

Q-
Nasi izdelki v vsakem primeru ustrezajo Evropsikim predpisom (EN 60598)
Distributer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5.

- YITbTBAHE 3A MOHTHPAHE U VIIOTPEBA HA OCBETUTEJIHO TSJIO. B untepec
Ha Balara 0e30MacHOCT, MOHTHPAKTE M MOCTABeTe B CKCIUIOATALMs M3JENMATA, CIOPE/ yKasaHUATA.
3amazere ToBa ympTBaHe. MnenTudurmpaiite ckunuTe, YepTeXKUTe, HAMUPAIIH C€ B JaJieHara OT Hac
TeXHUUecka Tabiuia, choOpassBaiiTe ce ¢ HAAMHCUTE 3a OpeaynpexacHne. OCBETUTETHOTO TSUIO
ce BKJIIOYBA B 3aXPAHBAHETO UPE3 €IHH IUIOCHK IIEICel, KOITO ce HaMmupa B Kpas Ha IPOBOIHUKA.
INonsmwxHO (MOOMIIHO) OCBETHTENHO Ts10. HacrtpoiiBaiite mmaBuTe Ha CHOT-IAMIIUTE, KOraro Te ca
CTyZICHH, TTOHEXKE II0 BpeMe Ha padoTa ce 3arpsBaT U Morar ja BH omapsrt. Ilpu cMsiHa Ha KpyIIKHTE,
IIbPBO M3KIIFOYETE 3aXpaHBAHETO (M3APBIIHETE IIErcena OT POo3eTKara) M M34akaiiTe Kpylikara Jia
m3ctuHe. CMsHATA Ha KPYIIKaTa U3BBPIIETe CIOpex NpuilokeHara cxeMa. He mokocBaiiTe ¢ polere cu
XaJloreHHUTe KpyIka. [Ipn XBamaHeTo 1M, H3Mon3BaiiTe MeKa TEKCTUITHA KbpIla, WM XapTHEHa KbpIia
3a HOC. 3a KPYLIKHTE (OCBETUTEIHHUTE TPHOH), JOCTAaBEHH 3a€JHO C H3/IEIETO, He oeMaMe rapaHIus!
ITpoayKThT € mpeaHa3Ha4YeH caMo 3a BBTPEIIHO Mon3BaHe. [IpoM3BOIMTENST HE TpHEMa OTTOBOPHOCT
3a BpeIIH, 3IOHOTYKH, IPUUMHEHH OT HETIPABUIIHOTO MOHTHPAHE U MO3BaHE. AKO e HOSIBAT IIPOOIEeMHI
BBB BPb3Ka C IyCKaHEe B EKCIUIOATAIMs WM NP (DyHKIHOHUpaHe, 00bpHETE ce KbM criermamuct. [lpn
YHCTEHETO HA OCBETHIIHOTO TSUIO, HE M3MON3BaliTe MPOYHCTBAIIN MaTepHaIl (XUMHKAIIN) U BHIMaBaliTe
J1a He CTUTHE TEYHOCT JI0 eNEKTPUYECKHTe YacTH. KbM MpojtyKTa J1a ce U3MoII3Ba CaMO TAKbB THIT U CHIICH
CBETJIMHEH U3BOP, HAa KOHTO TEXHHYECKHUTE MapaMeTpH (MAaKCUMaIHa MOIIHOCT) OTTOBapsAT Ha JaJeHUTe
OT Hac B Tabnuuara U o3HaueHUTE Ha oOkoBara —ctoiiHocTH! He ro MoHTHpaiite Ha crena! IlIHypbT
Ha Ta3u JIaMIla € HeCMeHseM. AKO ITHYPBT, WX LIETICETT Ce OBPEXK/a, JIaMIIaTa Bede He MOXe Jia ce
ynotpe0siBa 1o npeaHasHadeHne. He ymorpebsiBaiite 1aMimi ¢be MMM B OIM30CT Ha Jierta. B 6mmsoct
Ha JIeTVIa e IIPerophyYaHo yIoTpeba Ha JaMITH, (pPUKCUPAHH C BUHT, 0COOEHO 3a 1ena. Pa3cTosHIeTo Mexmy
OCBETEHMSIT MPEJIMET U KPYIIIKaTa He MOXKeE Jia ObJIe 0 MAJIKO OT IMMCAHATa Ha Hesl CTOMHOCT

3HAKET (B METHP) HA Hal{-MaJIKOTO PA3CTOSIHHE OT OCBETIICHHUTE IIPeIM

Q-
[poykrHTe H1 OTrOBapsT HAa M3UCKBaHUATA Ha eBpornelickute cranaaptu (EN 60598).
Juctpudyrop: Pabamykc EOO/, 1220 Codusi, Oyit. Poxxen 103, 02/9360097

- LUGEGE VALGUSTI KASUTUSJUHENDIT. Ohutuse huvides kasutage valgustit juhistele
vastavalt. Hoidke kasutusjuhend alles. Vaadake iile joonised tootel, toote andmesildil ja kasutusjuhendis ja
arge eirake hoiatusi. Valgusti saab vooluvorku tthendada lameda FLEXO-pistikuga, mis on elektrijuhtme
otsas. Teisaldatav valgusti. Reguleerige kohtvalgusteid ainult kiilmalt, maha jahtunud olekus, sest need
kuumenevad pdledes ja voivad korvetada. Lambi vahetamiks lillitage kdigepealt vool vilja (tdommake
toitepistik vilja) ja oodake, kuni lamp jahtub. Vahetage lambid, nagu on niidatud lisatud joonisel. Arge
puudutage halogeenlampe palja kidega, hoidke ja vahetage neid pehme riidelapiga. Koos tootega tarnitud
lambid/kompaktlambid ei kuulu garantii alla. Toode on ette nahtud ainult sisekasutuseks. Tootja ei vastuta
juhuslike kahjude voi dnnetuste eest, mis on pohjustatud mittestandardsest ithendamisest voi kasutamisest.
Mis tahes probleemide korral paigaldamisel v5i kasutamisel votke ithendust elektrikuga. Arge puhastage
valgustit lahustite voi abrasiivsete vahenditega ja viltige elektriosade kokkupuudet vedelikega. Tootes
saab kasutada ainult andmeplaadil ja sokli {imber niidatud v&imsusega ja tiiiipi lampe. Arge kinnitage
seinale! Lambi kaabel ei ole asendatav, kui kaabel voi pistik saab kahjustatud, tuleb lambist vabaneda.
Klambriga kinnitatavad lampe ei tohi kasutada voodi kdrval. Voodi korvale paigutatavad lambid tuleb
kinnitada kruvidega, eriti laste puhul. Kaugus lambi ja valgustatava objekti vahel ei tohi olla véiksem kui
pesade lahedal ndidatud andmetes kirjas.

Stimbol, mis tahistab lihimat vahemaad (meetrites) valgustatavate objektideni.

Q-
Meie tooted vastavad kohalduvatele Euroopa standarditele (EN 60598)
Edasimiitija: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5.

- VALAISIMEN KAYTTO- JA TOIMINTAOHJEET. Oman turvallisuutesi kannalta valaisin
on asennettava kayttoohjeiden mukaan. Siilytd timd ohje myohempad kidyttod varten. Ota huomioon
varoitukset sekd tuotteen pédlld sijaitsevassa kilvessd ja kdyttdohjeessa olevat kuvat. Valaisimen voi
liittad verkoon littedlla FLEXO pistokkeelld, joka on verkkojohtimen lopussa. Siirrettédvd valaisin.
Kohdelamppua saa sadtid vasta kun se on jadtynyt, koska pailla oleva lamppu kuumentuu ja voi aiheuttaa
palovammoja. Siind tapauksessa, jos lamput ovat vaihdettava, pitdé ensin vapauttaa valaisimen jannitteestd
(katkaise kosketintulppa) ja odottaa, kunnes lamppu jidhtyy. Vaihda lamput kuvien mukaan. Ali kosketa
halogeenilamppuja paljain kasin, kdytd pehmedd liinaa tai paperista nendliinaa koskettamiseen ja
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asentamiseen. Annettu takuu ei koske tuotteen mukaan toimitettuja lamppuja / loisteputkeja! Tuote sopii
vain sisdkdyttoon. Valmistaja ei ota mitéddn vastuuta védrédsts asentamisesta tai védrdstd kdytostd johtuvista
vahingoista tai onnettomuuksista. Jos sinulla on ongelmia kéyttdonoton tai toiminnan yhteydessd, ota
yhteytti sihkoasentajaan. Al kiyti puhdistuskemikaaleja tai hankausaineita valaisimen puhdistamiseen,
javaro ettei nestettd padstéisi sahkoisien aineosien péille. Laitteessa voi kdyttad vain sellaisia valonléhteitd,
joiden teho ja tyyppi on sama, kuin se, joka on mainittu valaisimen tietokylvyssé ja hylsyjen lahella!
Ald asenna seinille! Valaisimen sihkojohtoa ei voi vaihtaa. Jos sihkgjohto tai pistoke vahingoituu,
valaisinta ei saa endd kiyttid tarkoituksenmukaisesti. Al kiyti nipisitinvalaisinta séingyn liheisyydessi.
Séngyn ldheisyydessé suositellaan ruuvilla liitettdvien valaisimien kayttod, erityisesti lasten tapauksessa.
Valaistetun esineen ja lampun vilisen etéisyyden on oltava véhintédn sen pitkéd, miké lukee hylsyn ldhelld.
Valaistetun esineen ja lampun vilinen pienin etdisyys (metrissé)

G’
Tuotteemme joka tapauksessa vastaavat kyseessé olevia EU:n vaatimuksia. (EN 60598)
Jélleenmyyjd: Rabalux Zrt. H-9027 Gyo6r, Kortefa u. 5.

- SVIESTUVO NAUDOJIMO IR EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJOS! Norint uztikrinti
sauguma, sumontuokite ir eksploatuokite Sviestuva pagal instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas.
Perzitirékite produkto brézinius, produkto techniniy duomeny lentelg ir instrukcijas bei atsizvelkite j
perspéjimus. Sviestuvas gali biiti prijungtas prie tinklo ploks¢iuoju ,,FLEXO* kistuku, kurj rasite elektrinio
laido gale. NeSiojamas $viestuvas. Sviesas nustatykite, tai lemputés Saltos, atvésusios, nes eksploatuojant jos
ikaista ir galite nusideginti. Keiciant elektros lemputes, pirma atlaisvinkite $viestuvo jtempimg (iStraukine
maitinimo tinklo kistuka ir palaukite, kol elektros lemputé atvés. Pakeiskite elektros lemputes, kaip
parodyta paveikslélyje. Nelieskite savo rankomis halogeniniy lempuciy, naudokite minksta medziaga ar
audinj ir padékite juos j vieta. Elektros lemputéms / $viesos Saltiniams, kurios tiekiamos kartu su produktu,
garantija netaikoma! Produktas tinkamas eksploatuoti tik patalpose. Gamintojas nebus atsakingas uz
atsitiktinius pazeidimus ar nelaimingus jvykius, kylan¢ius deél netinkamo prijungimo ir naudojimo. Jei
i8kilo problemy dél paleidimo ar eksploatavimo, kreipkités j kvalifikuota elektrika. Nevalykite $viestuvo
plovikliais ar abrazyvinémis medziagomis ir venkite, kad vanduo nepatekty j elektrines dalis. Siam
produktui naudoti tik Sviesos Saltinj, kuris veikty maksimaliai ir jo tipas nurodytas techniniy parametry
lenteléje ar ant patrono. Nemontuokite ant sienos! Negalima keisti $io Sviestuvo kabelio; jei pazeistas
jo kabelis ar kiStukas, Sviestuva iSmeskite. Pakabinamos lempos neturéty biti naudojamos kaip naktinés
lempos. Jas reikéty pritvirtinti varztais, ypac kai jos skirtos vaikams. Atstumas nuo elektros lemputés ir
apSviec¢iamojo objekto negali biiti mazesnis nei nurodyta ant korpuso.

Trumpiausiojo atstumo (metrais) simbolis nuo apSvieciamyjy objekty.

Q-
Miisy produktai kiekvienu atveju atitinka Europos standarty reikalavimus (EN 60598)
Platintojas Rabalux Zrt. H-9027 Gy¢r, Kortefa u. 5.

| - GAISMEKLU LIETOSANAS INSTRUKCIJA! Drosibas apsvérumu dé| gaismekla montaza
un ekspluatacija ir javeic saskana ar instrukcijam. Saglabajiet So instrukciju. Identificgjiet Zim&jumus uz
produkta, uz produkta datu plaksnites un instrukcijas, un nemiet véra bridindjumus. Gaismekli var pieslegt
tiklam, izmantojot plakano FLEXO kontaktdaksu, kura ir atrodama elektriska vada gala. Parvietojams
gaismeklis. Izvietojiet prozektorus, kad tie ir auksti un atdzisusi, jo lietosanas laika tie sakarst un var
izraisit apdegumus. Nomainot spuldzes, vispirms atvienojiet gaismekli no stravas avota (izvelciet stravas
vada kontaktdaksu) un nogaidiet, [idz spuldze ir atdzisusi. Nomainiet spuldzes, ka paradits pievienotaja
att€la. Nepieskarieties ar rokam pie halogénajam spuldzeém,; tas turiet un ievietojiet paredzetaja vieta,
izmantojiet mikstu draninu vai salveti. Garantija neattiecas produkta komplektacija ieklautajam spuldzeém/
elektronu lampam. Produkts ir piemérots lietoSanai tikai telpas. Razotajs neuznpemas atbildibu par
nejausiem bojajumiem vai negadijumiem, kas radusies nestandarta savienojumu un lietoSanas rezultata.
Ja jums rodas kaut kadas problémas ar ekspluatacijas uzsakSanu vai lietosanu, sazinieties ar kvalificétu
elektriki. Gaismekla tiriSanai neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus materialus, un nelaujiet
elektriskajam detalam nonakt saskar ar skidrumiem. Sim produktam var izmantot tikai tadas maksimalas
jaudas un tipa gaismas avotu, kads ir noradits uz datu plaksnites un kontaktrozetes tuvuma. Neuzstadiet
pie sienas! ST stativa kabeli nevar nomainit; ja kabelis vai spraudnis ir bojati, armatiira tick uzskatita par
nederigu. Skavas gaismeklus nedrikst izmantot ka gultas gaismeklus. Gultas gaismekli japiestiprina ar
skriivém, jo 1pasi, kas domati bérniem. Attalums starp spuldzi un apgaismoto priekSmetu nedrikst bt
mazaks par attalumu, kas noradits korpusu tuvuma.

Simbols, kas apzime 1sako attalumu (metros) no apgaismotajiem objektiem.

Q-
Misu produkti atbilst katra gadijuma atbilstosajiem Eiropas standartiem (EN 60598)
Izplafitajs: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5.

- MHCTPYKIUA 110 UCIIOJIB3OBAHUIO CBETUJIBHUKA U YXOAY 3A HHUM!
B wuHTepecax cOOCTBEHHOH 0€30MACHOCTHM NPOCHM YCTAHABIMBATH M MOIKIIOYATh CBETHIBHHUK B
COOTBETCTBHHU ¢ HMHCTpyKIueHd. CoxpaHuTe HHCTPYKIHMIO. O3HAKOMBTECh CO CXEMaMH, IPUBEASHHBIME
Ha CaMOM CBCTHJIBHUKE, Ha €ro MH(OPMAIMOHHOM IIMTKE M B MHCTPYKIMM IO HCIIOIB30BAHHIO.
IprmvuTe K CBEICHUIO MPEAYNPeXkKAAIoNHe HaamucH. CBETINBHIK MOKIIOYAeTCs K YIEKTPOCETH MIPH
TIOMOIIM TUTOCKO! IITEIICENIbHOM BUJIKH, HAXONAIIEHCS Ha KOHIE MPOBOja. IepeHOCHON CBETHIIBHHUK.
Kopriyc jaMmIibl HapaBIeHHOTO CBETA YCTAHABIMBANTE B XOJOJHOM COCTOSIHHH, TaK Kak pabOTaroIias
JIaMIIa CHJIBHO HarpeBacTCst U MOKET BbI3BaTh OKOTH. IIpn HEOOXOIMMOCTH 3aMEHBI MCTOYHHKA CBETa
OTKJIFOYUTE CBETHIIBHHUK OT CETH (BBITSHUTE U3 PO3CTKH LITENCEIIBHYI0 BIJIKY) U I0XKAHTECH, TOKA JTaMITa
OCTBIHET. 3aMEeHY JIaMII IIPOM3BOJIUTE B COOTBETCTBHH C NpHIIaraeMoii cxemoii. He nprkacaiitech pykamu
K TaJIOrCHOBBIM JIAMIIaM, ULt TOTO, YTOOBI M3 Oparhk B PYKH M BCTABIIATH B THE3/I0, UCTIOB3YHTE MITKYIO
TPSIIKY HJI HOCOBOH ITAaTOK. ["apaHTHs He pacpOCTPAHSICTCs Ha JTaMIThl / KOMITAKTHBIC IIOMUHECLICHTHBIC
TPyOBI, MOCTAaBIIEMbIC BMECTE CO CBETIIBbHHKOM! CBETWIBHUK MHPeJHA3HAYCH HCKIIOUUTENBHO ML
UCTIONB30BAHHMS B TOMEIICHISX. [Ipon3BoauTelh HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 BO3MOYKHBIC HECYACTHBIC
CITy4au WK yIepo, MPOM3OLIC/IINE 13-3a HeKBATH(HIIMPOBAHHOTO MOAKIIOYCHNASI MM HEMPABIJIBHOTO
UCITIONB30BaHKs. B cilydae BO3HMKHOBGHMs TNpOOJNEM C TMOMKIIOYCHHEM WIIM C SKCIUTyaTaruei
obparaiitech K crienuamictaM. [t YUCTKU CBETHIIBHUKA HE MCIIONB3YHTE MOIOIIHE MM aOpasuBHBIC
CpeJICTBA U HE IOy CKalTe ToNafaHus KUIKOCTH Ha IeKTPHUCCKUE IeTaiu. Mcrnonp3yiite Tonbko Takne
HCTOYHUKH CBETA, MOIIHOCTb ¥ TUIT KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT YKa3aHHOMY Ha IIUTKE 1 BOJIM3H [TaTPOHOB!
He monTHpYiTE Ha cTeHy! DIEKTPUUYECKHUI MPOBOJ B CBETHIILHUKE HE MOJKET OBITh 3aMeHEH. B ciydae
MOBPE/KICHUSI AJICKTPUYECKOTO MPOBOZA FUTH ILTENCEIHON BIUVIKM CBETHJIBHHK 0OOJNCE HEBO3MOXKHO
UCIIONB30BaTh 10 Ha3Ha4YeHHUI0. He NCromb3yiiTe CBETHIIBHUKY Ha TIPHIIENKAX BOIM3M KpoBaTH. Bommsu
KpoBaTt# (OCOOCHHO, Ui JeTeil) MBI PEKOMEHYEM HCIOIB30BaTh CBETHIBHHKH, MPHKPEILIICMBIC
IIypynamu. PaccTOsHIE OT JTaMIThI 10 OCBEII[AGMOTO MPEMETa HE MOXKET OBITh MEHBIIIE, YEM TO, KOTOPOEe
yKa3aHO BOJHM3H [TaTPOHA.

HanMeHbliee pacCTOSIHUE 10 OCBEIIAEMOT0 HpeaMeTa (B MeTpax)

(]_...E
Hamra NPOAYKIHUS BO BCEX ClIydasX COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/I$IM eBpOHeﬁCKHX HOPMAaTUBHBIX

nokymenToB. (EN 60598)
Juctpubsiorop: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kértefa u. 5.

- YITATCTBO 3A YIIOTPEBA 3A MHCTAJIALIMJA HA CBETUJIKA! Oxn Ge36enHocHH
[IPUYMHY, BrpajieTe ja ¥ KOPHUCTETE ja CBETHIIKATa CIIOPE] YIaTCTBOTO 3a ymorpebda. CodyBajTe ro oBa
ynarctBo. Pasmienajte TM LPTEXHUTE HA MPOM3BOOT, JCKiaparyjaTa Ha TPOM3BOJOT M YNATCTBOTO M
3eMeTe I'Hl IPEABH/ TeKCTOBHTE 32 MpeAynpenyBame. CBeTHIKaTa MOXKe Ja Orjie MoBp3aHa BO MpexKara
co pamern npuxitydok MJIEKCO kojmro ce Haora Ha KpajoT Ha eNEKTpHYHUOT kaben. [IpenocHa
cBeTmiiKa. Pedekropure Heka OMIaT JIaHH WK pa3liaieHy P MOCTaBYBAbETO, OUIEjKH Cce 3arpeBaar
TIpU PaboTere 1 MOXKE Ja MPEIM3BUKAAT N3rOpeHHIH. Bo cilyyaj Ha 3aMeHyBambe Ha CHjaIMIUTE PBUH
onabaBeTe ja CBETIIIKara (MCKIydeTe TO MPEKHHOT KaOell) M TOYeKajTe a Ce OJail CHjaIHIaTa.
3aMeHeTe I'M CHjaTHIUTE KaKo IITO ¢ MPUKaKaHO Ha ciukara. He pomupajte ri XaJqoreHUTe CHjaiii co
patte, ynorpebeTe MeKa KpIla WM MapaMue Ja TH OpUApXKuTe 1 HamecTtute. CHjaTuIuTe / CBETICUKUTE
LIEBKH KOMILTO JI0araaT 3ae/JHO CO MPOU3BOIOT HE CE TMOKpHEeHH co rapanuuja! [Ipon3BojoT ¢ HamMeHeT
3a BHarpemrHa yrnorpe6a. [Ipon3BOINTENIOT He € OATOBOPEH 3a CIIy4ajHO OLITETYBAEEC MM 33 HECPEKH
HACTAHATH KakKO PE3yNTaT Ha HECTaHJApAHO MHCTAIMpame U yrnorpeda. Jlokonky mmare mpooimemu
J1a 3al0YHETE Jia TO KOPUCTHTE UM Ja TO KOPUCTHTE MPOM3BOIOT, KOHTAKTUPAJTE CO KBAIM(HKYBaH
enexkTpryap. He umcrere ja ceTmikara co JETEpreHTH WM aOpasHBHM MaTepHjald U M30CrHyBajTe
KOHTAKT Ha TEYHOCTH CO CICKTPHYHHTE JICIOBH. MOXe []a ce KOPHCTH CaMO CHjaIiIia CO MAKCHMAIICH
BEK Ha Tpaek¢ 1 O]l THIT HABE/ICH Ha JICKJIapallijaTa Ha POM3BOJIOT M Ha MPeKHHyBa4doT. He MoHTHpajTe
ja Ha suxa! Kabenor Ha 0BOj (huKcaTop HE MOXE Ja Ce 3aMEHH; aKO KaOeloT WM HMPUKITyJIHHIATa ce
orrerar, (PUKCATOpoOT HeMa Jia padoth. Jlambure co mrTurka He Tpeda J1a ce KOpHCTAT KaKo JaMOu 3a Ha
HatkacHH. JlamOuTe 3a Ha HaTKacHM Tpeba 1a OMuaT MPHUIBPCTCHHU CO 3aBPTKH, 0COOCHO MOpa/IH Jerara.
PactojanueTo momery cujanmiaTa 1 OCBETICHHOT MPEAMET He cMee ja Oujie MoMalio Off HaBeICHUTE
OZIaTOLM Ha KyTHjaTa.

CumO0IT 32 HAjKPaTKO pacTojaHNe (BO METPH) OZf OCBETIICHHUTE TIPEAMETH

Q-n}

Harmre mponsBozu ce Bo cortacHOCT co cooneTHUTe eBporicku cranaapan (EN 60598)
Juctpubdytep: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5.

m -UDHEZIME PERDORIMI DHE FUNKSIONIMI PER PAJISJIEN NDRICUESE. Pér siguriné
tuaj, montojeni dhe vendoseni pajisjen ndriguese né puné duke u bazuar tek udhézimet. Identifikoni skicat
né produkt, né etiketén e t& dhénave t& produktit dhe né udhézimet dhe merrni né konsideraté tekstet
paralajméruese. Pajisja ndricuese mund t€ lidhet me rrjetin népérmjet spinés s€ sheshté¢ FLEXO e cila
mund € gjendet né fund t& telit elektrik. Pajisje ndriguese e levizshme. Vendoseni prozhektorin né t&
ftohté, né gjendjen e ftohté sepse ato nxehen gjaté funksionimit dhe mund t€ shkaktojné djegie. N& rastin
e zévendésimit t& pocave, mé paré shképuteni nga tensioni pajisjen ndriguese (higni spinén e rrjetit) dhe
prisni derisa pogi t€ ftohet. Zévendésoni pocat si¢ tregohet né figurén bashkéngjitur. Mos i prekni me duar
pogat halogjené, pérdorni njé copé té buté apo pélhuré t€ hollé pér t’i mbajtur dhe pér t’i vendosur né
vend. Pocat / tubat e drités q€ ofrohen bashké me produktin nuk mbulohen nga garancia! Produkti éshté
i pérshtatshém vetém pér pérdorim t& brendshém. Prodhuesi nuk do t€ mbajé pérgjegjési pér démtimet e
rastésishme apo aksidentet qé rrjedhin nga lidhja apo pérdorimi jo-standard. Nése do t€ keni probleme
me vénien né puné apo funksionimin, kontaktoni me njé inxhinier elektrik t€ kualifikuar. Mos e pastroni
pajisjen ndriguese me detergjenté apo materiale gérryese dhe shmangni kontaktin e 1éngjeve me pjesét
elektrike. Vetém njé burim drite me performancé maksimale dhe e llojit t€ treguar né etiketén e t€ dhénave
dhe rreth prizés mund t& pérdoren pér produktin. Mos e montoni né mur! Kablli i ketij abazhuri nuk mund
€ zévendésohet; Nése kablli ose spina jané démtuar, abazhuri duhet t€ nxirret jashté pérdorimit. Abazhurét
me kapése nuk duhet t& perdoren si llamba prané krevatit. Llambat prané krevateve duhet t&€ mbérthehen
me vidha, veganérisht né rastin e fémijéve. Distanca midis pogit dhe objektit g€ ndrigohet nuk mund t€ jeté
mé pak se t€ dhénat e treguara né aférsi t&€ dhomézave.

Simboli i distancés mé t€ vogél (né metra) nga objektet e ndriguara.

G
Produktet tona jané né pérputhje me standardet europiane relative né ¢do rast (EN 60598)
Shpérndarés: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5.

-IHCTPYKLBII ITA SKCITJTYATALBII J1JI51 CBALIIbHI! [1ns Bamait Oscriexi 3MaHIipyiie
CBALWIBHIO 1 ¥BS/I3ILE sie ¥ J3esIHHE 3 JanaMmorail I3ThIX iHCTPYKIbIA. 3axaBaifIie I3ThIsl IHCTPYKIBIL.
3Haii/13i1e MATFOHKI Ha IPaJIyKIle, Ha MAlapTHai Ta0ivlbl MPpaayKTy 1§ iHCTPYKUBISIX, 1 aI3HAYLE UIS
cs10e TarnepakaabHbLs TIKCTHL CBSLUIBHS MOXa IauTydaliiia Ja CeTKi 3 Jarmamorail BUIKI 3 IUIOcKiMi
mreipkami Teiy FLEXO, sikas 3Haxom3illa Ha KaHIBI AJIEKTpanpoBajia. [lepaHocHas CBSIUIBHS.
Vikpyusaiirie JsIMITauKi, Kaji sHbI XaJ0/HbLsL, 00 MaaJac mparbl I HarpaBalollia i MOI'yIb BBIKIIKALb
anéki. Y BBIMAJIKy 3aMEHbI JISIMIIAQYaK MEpII aJKITIOYbILE CBSALUIBHIO aJ] SJIEKTPACETK (BBIHBIE BUIKY
3 9JIeKTpapa3eTki) i Havyakaiille Makyib JiIMIIauKa He acThIHE. 3aMsHile JIIMITAUKi, K I3Ta IaKa3aHa
Ha MAJIFOHKY, LITO TpbIKiagaenia. He kpaHaiiliecs pykami rajiareHaBbIX JIMIIa4ak, Kab TpbIMalb
iX 1 ycraymsip y NarpoH, KapbiCTalllecs IS raTara MsKkail aHyukail. JIsmmauki HamanbBaHHS abo
JIFOMIHICIIPHTHBIS, IITO MACTAYISIONIIA pa3aM ca CBSLUIBHSN, HE MaUIsratolb rapantbli! I'9Tel npamgykT
MOXKHA BBIKApBICTOYBAllb TOJNBbKI ¥ MaMslIKaHHI. BBITBOpLa HE HsCe ajKa3HACH 32 BBINAKOBBLL
MalKo/DKaHHI a00 HAIIYACHBIS BBINAQJKI, IITO ajbIBAIONIA TIpa3 HECTaHJApTHAE MaIydydHe 1
BhIKapbicTaHHe. Kani BbI Maere npaGrieMbl 3 MajKIIOYd9HHEM abo mpauail HpajgyKry, 3BSpHILecs aa
KBasTi(hikaBaHara 3NeKTpbIka. He aupliryaiine CBAIUIBHIO 3 TaNaMorail YbICITYbIX CPOAKaY 1 abpasiyHbIX
MardIpbisUIay 1 Ias0sraiilie KaHTAKTy OSJIEKTPBHIYHBIX KaMIaHEHTay 3 BajkacisiMi. Tonbki KpbIHILA
CBSIT/Ia 3 MAaKCIMaJIbHAll BBIIAMHACIIIO 1 TAro ThIIY, ITO TA3HAYAHBI HA TMAIINAPTHAI TaOMiuIbl 1 Kasst
JJIeKTpapaseTki, MOKa BbIKapbicTOyBamua Yy mpaaykue. He manuipyiiue Ha cisine! IlpoBan rarait
MIPBUIAJIbI HENbra 3aMsHILIb; KaJli IPOBAI 11l BUIKA MAIIKO/DKAHbL, NIPbUTaTy HeaOXoaHa BBIKIHYIb. JIMITb
3 KIMapaM HeJbra BBIKApBICTOYBAIlb SIK MPBUIOKKABBIL. [IpBUIOKKABbIS JISIMITBI TPI0a 3aMaroyBaib
mpy0Oami, acabiBa [1st J3ILETYbIX JIOKKAY. AJUIeriacip MaMik JIIMITadkai i a0’ eKraM, IITO acBSTIseNLa,
He IaBiHHA ObIIb MEHILIAIT 3a A [a/I3eHyI0 IS AIEKTpapa3eTax.

CimBai Halikapaneiiaii ajyieriacui (y Merpax) aj ad’ekray, ITo acBITISIONIA

Q-
Hamas npagyKiisist ajinass iae narp30HbIM eyparieiicKiM cTaniapTam y KoxkHbIM Bbmaaky (EN 60598)
JpictpeiOyTap: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5.

- BRUG OG BETJENINGSINSTRUKTIONER FOR LYSARMATUR! For din sikkerhed, skal
du montere og sette lysarmaturet i drift, baseret pa instruktionerne. Opbevar disse instruktioner. Identificer
tegningerne pé produktet, pa produktets typeskilt, og i instruktionerne og tag hejde for advarselsteksterne.
Lysarmaturet kan forbindes til netvaerket med det flade FLEXO-stik, der sidder pa enden af den elektriske
ledning. Baerbart lysarmatur. Saet spotlysene i en kold, atkelet tilstand, fordi de bliver varme under driften
og kan forarsage forbreendinger. Hvis paererne skal udskiftes, skal du ferst udlese armaturets spaending
(traek stikket ud), og vent indtil paeren er kelet af. Udskift paererne som vist i figuren. Halogenpaererne
ma ikke berores med handen, du skal bruge en bled klud eller en serviet til at sette dem pa plads. De
pearer / lysror der leveres sammen med produktet er ikke omfattet af garantien! Produktet egner sig
kun til indenders brug. Producenten er ikke ansvarlig for tilfeeldige skader eller ulykker der er opstaet
pa grund af ikke-standard forbindelser og anvendelse. Hvis du har problemer med at sztte produktet i
drift eller betjeningen, skal du kontakte en kvalificeret elektriker. Lysarmaturet ma ikke rengeres med
rengeringsmidler eller slibematerialer, og undga kontakt med vaesker eller elektriske dele. Kun en lyskilde
med maksimal ydelse og af den type, der er angivet pa typeskiltet og omkring stikket kan anvendes til
produktet. Ma ikke monteres pa vaeggen! Kablet til dette armatur kan ikke udskiftes; hvis kablet eller
stikket er beskadiget, skal armaturet kasseres. Fastspaendingslamper ber ikke anvendes som sengelamper,
Sengelamper skal fastgores med skruer, isaer for bern. Afstanden mellem pzren og den oplyste genstand
ma ikke veere mindre end de data, der er anfort i naerheden af huset.

Symbolet for den korteste afstand (i meter) fra de oplyste genstande

Q-mf
Vores produkter er i overensstemmelse med de relative europaeiske standarder i hvert enkelt tilfeelde (EN

60598)
Distributer: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5.

-OAHT'IES XPHEHS KAI XEIPIEMOY T'IA ®QTISTIKO! Tio Ty aceéeid 5o, Totodethote
Kot O€ote oe Agrrovpyio T0 POTIGTKO pe Pdom Tig 0dnyies. PvAdETe avTég Tig 0dNyies. Tovtomou|ote T
OYEOILYPALLHLOTA GTO TPOTOV, GTNV TVOKIOO TEXVIKMV YOPUKTNPLOTIKAV KoL OTIS 00N Yies Kot AABETE vIToym
o TpoedomomTikd keipeva. To eaTioTikd propet vo cuvdedel oo diktvo pe to eminedo fucpo FLEXO
7oV Bpicketal 6To AKpo TOL KeAmSiov oxvoc. Popntd PwTIoTIKS. PubuicTe TIg KEQPUALS TV GTOT GE
KpVaL KATAGTGT), POl Yuypavhouv kotdAAnia, eneldn (eotaivovot Kotd T AErTovpyia Kot LTopovy va.
mpokodécovy eykavpota. Katd my aviikatdotaon Tov AUTTPoOV 0mOGUVIESTE TPMTO TO POTICTIKO
amd v nhektpcn mopoyn (Bydlovtog to foopa omd v mpile) Kot TEPYLEVETE VO KPVMGEL O ACUTTIPOS.
AVTIKOTOGTNOTE TOVG AUUTTAPES, OTMS PAIVETOL GTO GUVILLUEVO Stdypapto. Mny ayyilete Toug Aapmtipeg
aAOYOVOV LLE YOUVE XEPLOL, XPNOYLOTTOLEITE EVOL LOAOKO TTOVT 1) LLOL XOPTOTETGETOL Y10. VoL TOVG Tidoete. Ot
Aopmpeg / Aoyvieg mov mapéyovrat pali pe to Tpoidv dev koddmrovion pe v eyyomon! To mpoidv eivar
KOTGAAMAO HLOVO Y10 xpioT oe €0mTEPKO YMPO. O KATACKEVOOTHG dev PEpet gvbivn Yo Tuxdv (g
N OTLYALLOTO TOV TPOKOAOVVTOL OO OKATIAANAN oOvdeon Kot xprion. Av avtyetonilete mpoBAioTe
pe ™ 0éon oe Aertovpyia 1 T Asrrovpyia, cvpPfovievteite Evav TGTOTOMUEVO NAEKTPOAGYO. Mnv
KkoBopilete TO POTIOTIKG e OTOPPLTTAVTIKG Kol VMK TPLWWILLOTOG KO ATOPEVYETE TNV EMOPT| VYPOV LLE TOL
NAEKTPUCA LEPT. MOVO oL Ty QOTIGHOV TG HEYIGTNG 0OS0GTG KoL TOV TOTOV TOV OVOYPAPETOL GTNV
TVOKIOO TEYVIKAOV YOPOKTNPIOTIKOV KoL O 6TV LTodoyN UITopel va ypnoomomOel yo 1o mpoiov.
Mn povrdpete otov toiyo! To KEADS0 aVTOD TOL PMOTIGTIKOY JeV EIVOL OVTIKOTAGTHGILO. AV TO KOAMDILO
M 1o Boopa mbovv Jud, T0 EOTIGTIKO dev umopel va ypnoomombel kavovikd. Mn ypnoylonoteite
POTIOTIKA-HLOVTOAAKL SimAo 6T0 KpePatt cog. Aimia 6T0 KpePAtt GuvieTdTaL 1) XPHON POTICTIKAOV TOV
otepemvovTat pe Pides, 1ing yio tondid. H amdotaon tov ¢oTilopeVon avTKEHEVOD 0td TOV AOUTTPO
dev pmopet var givo piipdTepT) otd TV TN TTOL VoY pAEETOL STmhol GTNV VITOSOY).

ZopPoro g eldyiomg amdoTtaons (o€ HETPA) 0O TO PMTILOHEVO OVTIKEIHEVO.

Q-mf
To TpoidVTOL oG TANPOVV TIG GYETUKES EVPOTAIKES TPOJLYPUPES GE KAOE TepinTtmon).
Awovopéag: Rébalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5.
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- BRUKSANVISNING FOR LYSARMATUR! For din egen sikkerhet, monter og sett
lysarmaturen i drift basert pa instruksjonene. Bevar disse instruksjonene. Identifiser tegningene
pa produktet, pd produktdataskiltet og i bruksanvisningen, og ta advarselstekstene i betraktning.
Monteringen av lysarmaturen kan kobles til nettverket ved den flate FLEXO-pluggen som befinner
seg pa enden av den elektriske ledningen. Berbart lysarmatur. Plasser lyskasterne i en kald, avkjelt
tilstand da de blir varme under drift og kan forarsake brannskader. Ved utskifting av paerene, losne
forst armaturen (trekk ut stopselet), og vent til paeren er kald. Skift ut parene, som vist pa den vedlagte
figuren. Ikke berer halogenparene med hendene, bruk en myk klut eller et papirterkle for & holde og
sette dem pa plass. Paerene/lysrorene som leveres med produktet dekkes ikke av garantien! Produktet er
kun egnet for innvendig bruk. Produsenten skal ikke veere ansvarlig for eventuelle skader eller ulykker
som skyldes ikke-standard tilkobling og bruk. Ta kontakt med en kvalifisert elektriker om du skulle ha
problemer med idriftsettelse eller drift. Ikke rengjor lysarmaturen med vaskemidler eller skuremidler,
og unngé kontakt mellom vasker og elektriske deler. Bare en lyskilde av maksimal ytelse og av den
type som er angitt i dataskiltet og rundt sokkelen, kan benyttes for produktet. Ikke monter pi vegg!
Ledningen til denne lysarmaturen kan ikke skiftes ut. Hvis ledningen eller kontaktpluggen er skadet, mi
lysarmaturen kastes. Klemmelamper mi ikke brukes som nattbordslamper. Nattbordslamper mi festes
med skruer —spesielt for barn. Avstanden mellom paren og den opplyste gjenstanden kan ikke vere
mindre enn det dataene, som er angitt i neerheten av kapslingene, tilsier.

Symbolet pa den korteste avstanden (i meter) fra de opplyste objektene

Q-mf
Vare produkter er i samsvar med de relative europeiske standardene i hvert tilfelle (EN 60598)
Distributer: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5.

- ISTRUZIONI DI UTILIZZO E FUNZIONAMENTO PER APPARECCHI DI
ILLUMINAZIONE! Per la vostra sicurezza, montare e utilizzare I’apparecchio seguendo le istruzioni.
Conservare le presenti istruzioni. Identificare i simboli presenti sul prodotto, sulla sua targhetta e
nelle istruzioni e rispettare le avvertenze. L’apparecchio di illuminazione puo essere collegato alla
rete mediante la spina piatta FLEXO che si trova all’estremita del cavo elettrico. Apparecchio di
illuminazione portatile. Regolare i faretti solo quando sono freddi poiché, riscaldandosi durante il
funzionamento, possono provocare ustioni. Per sostituire le lampadine, prima di tutto scollegare
la lampada dall’alimentazione (estrarre la spina dalla presa di rete) e attendere che la lampadina si
raffreddi. Sostituire la lampadina come mostrato nella figura allegata. Non toccare con le mani le
lampadine alogene: utilizzare un panno o un fazzoletto per afferrarle e posizionarle. Le lampadine/i
tubi luminosi forniti con il prodotto non sono coperti dalla garanzia! Il prodotto ¢ adatto solamente
all’uso interno. Il produttore declina ogni responsabilita per danni imprevisti o incidenti derivanti da un
collegamento e da un utilizzo anomali. In caso di problemi di messa in funzione o di funzionamento,
contattare un elettricista qualificato. Non pulire 1’apparecchio di illuminazione con detergenti o
materiali abrasivi ed evitare di porre i componenti elettrici a contatto con liquidi. Per il prodotto puo
essere utilizzata una sorgente luminosa del tipo e con le prestazioni massime indicati sulla targa dati
e attorno al portalampada. Non montare a parete! Il cavo di questa apparecchiatura non puo essere
sostituito: se il cavo o la spina sono danneggiati, I’apparecchiatura deve essere eliminata. Le lampade
a pinza non devono essere utilizzate come lampade da comodino. Le lampade da comodino devono
essere fissate con viti, specialmente in presenza di bambini. La distanza tra la lampadina e 1’oggetto
illuminato non puo essere minore del valore indicato in prossimita dell’alloggiamento.

Simbolo della distanza minima (in metri) dagli oggetti illuminati

Q-
Tutti i nostri prodotti sono conformi alla relativa norma europea (EN 60598)
Distributore: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5.

- ANVANDNING OCH BRUKSANVISNINGAR FOR ARMATUREN! Fér din egen
sakerhet, montera och anvénd armaturen med hjdlp av instruktionerna. Bevara dessa instruktioner.
Identifiera ritningarna pa produkten, pa etiketten pa produkten och i bruksanvisningen och ta
varningstexterna i beaktande. Armaturen kan anslutas till ndtverket med den platta FLEXO-pluggen
som finns i dnden av den elektriska kabeln. Bérbar armatur. Still in spotlightsen nér de &r i kallt
och svalnat tillstand eftersom de virms upp under drift och kan orsaka brannskador. Vid erséttning
av lamporna ska armaturen forst kopplas bort fran strom (dra ur kontakten). Vinta darefter tills
lampan har svalnat. Byt ut glddlampor som visas i den bifogade figuren. Ror inte halogenlamporna
med hénderna. Anvind en mjuk trasa eller en servett for att halla och sétta dem pa plats. Lamporna/
lysroren som levereras tillsammans med produkten omfattas inte av garantin! Produkten 4r endast
avsedd for inomhusanvindning. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for tillfalliga skador eller
olyckor som uppstar fran anslutning och anvéndning som avviker fran standard. Om du har problem
med idrifttagning, kontakta en behorig elektriker. Rengér inte armaturen med rengdringsmedel
eller slipande material och undvika kontakt med vitskor med elektriska delar. Endast en ljuskélla
med maximal prestanda och av den typ som anges pa dataplaten och runt uttaget kan anvandas for
produkten. Montera inte pa muren! Ledningen av den lyktkroppen kan inte bytas. Om ledningen
eller stickproppen blir skadad da lyktkroppen kan inte forutbestimd brukas. Anvéanda lyktkropparna
med kldmma inte i nirheten av sdngar. Nér sdngen kan bruk av med skruv faststillta lyktkropparna
rekomenderas, framst vid barn. Avstandet mellan lampan och det upplysta objektet kan inte vara
lagre &n den data som anges i nirheten av husen.

Symbol for det kortaste avstandet (i meter) fran de belysta foremalen

Q-
Véra produkter uppfyller for varje fall relevanta EU-standarder (EN 60598)
Distributor: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5.

-LAMBA ICIN KULLANIM VE CALISTIRMA TALIMATLARI! Giivenliginiz i¢in, lambay1
talimatlara uygun olarak monte edin ve galistirin. Bu talimatlar1 saklaym. Uriiniin, iiriiniin bilgi levhasmm
ve talimatlarin {izerindeki ¢izimleri tanimlayin ve uyar yazilarini dikkate alin. Lamba, elektrik telinin
ucunda bulabileceginiz FLEXO fisi ile sebekeye baglanabilir. Portatif lamba armatiirii. Spot 1siklarin
soguk ya da sogumus duruma ayarlayin, ¢iinkii calisma esnasinda isinirlar ve yanmalara sebep olabilirler.
Ampulleri degistirirken, ilk once lambanin gerilim baglantisii kesin (ana salteri kapatin) ve ampul
soguyuncaya kadar bekleyin. Ampulleri, ekli sekilde gosterildigi gibi degistirin. Halojen lambalara ¢iplak
ellerinizle dokunmayn, onlar1 tutmak ve yerlerine yerlestirmek icin yumusak bir bez kullanmn. Uriinle
birlikte verilen ampuller / 151k tiipleri garanti kapsaminda degildir! Uriin, sadece bina i¢i kullanima
uygundur. Uretici, standarda uymayan baglanti ve kullanimdan kaynaklanan ikinci derecedeki hasar ya da
kazalardan sorumlu olmayacaktir. Calistirmaya baslama ya da ¢alistirma ile ilgili herhangi bir sorununuz
varsa, kalifiye bir elektrik¢i ile goriigiin. Sivilarin elektrikli parcalara temasini 6nlemek igin, lambay1
deterjanlarla ya da asindirict maddelerle temizlemeyin. Sadece maksimum performanstaki ve bilgi
levhasinda ve prizin etrafinda gosterilen tiirdeki bir 151k kaynag tiriin i¢in kullamlabilir. Duvara takmayn!
Bu armatiiriin kablosu degistirilemez; kablo veya fis zarar gérmiisse armatiir atilmalidi. Mandalli
lambalar basucu lambasi olarak kullanilmamalidir. Basucu lambalari, 6zellikle ¢ocuklar i¢in, vidalarla
sabitlenmelidir. Ampul ve aydmlatilan cisim arasindaki mesafe, muhafazalarin yakiminda gosterilen
verilerden daha az olamaz.

Isikli nesnelerden en kisa mesafenin sembolii (metre cinsinden)

Q--mE
Uriinlerimiz, her durumda ilgili Avrupa standartlarina uymaktadir (EN 60598).
Distribiitor: Rabalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5.
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E¥A- CIRAGIN ISTIFADSSI VO ONA QULLUQ UZRS TOLIMAT! Oz soxsi tohliikosziliyiniz
liclin sizdon ¢irag1 tolimata uygun olaraq qurasdirmaq vo qosmaq xahis olunur. Tolimati saxlayin.
Ciragin tizorinds, onun texniki molumatlar cadvalinds va istifadagi tolimatinda gostorilmis cizgilor
ilo tanis olun. Xobardaredici motnlori nazers alin. Ciraq nagqilin sonunda yerloson yasti stepsel
vilkasi vasitasi ilo elektirk sobokosino qosulur. Dasinan ¢iraq. Isiq lampasinin korpusunu soyuq
halda quragdirin, ¢iinki islok lampa ¢ox qizir vo yaniqlara sabab ola bilar. Lampalarin avazlonmosi
zorurati yarananda ¢iragl sobokoedon ayirin (stepsel vilkasinin rozetkadan ¢ixarmn) ve lampanin
soyumasini gozloyin. Lampani alavs olunmus cizgiys miivafiq olaraq doyisin. Halogen lampalarina
ol ilo toxunmayin. Onlari olo gotiirmok vo oyuga yerlosdirmok {igiin yumsaq parga vo ya salfetdon
istifado edin. Zomanaot ¢iraqla bir yerds tachiz olunan lampalara / kompakt liminisent borulara samil
olunmur! Ciraq sirf otaglarda istifads tigiin nozardo tutulub. istehsalg1 geyri-standart qosulma vo ya
istifadodon qaynaqlanan zodslors va ya qozalara géro masuliyyot dasimir. Qosulma va ya istismarla
olagali problemlor yarananda miixotossiso miiraciot edin. Cirag1 yuyucu vo cilalayici maddoeloerlo
tomizlomoyin vo elektrik hissolorin {izorine mayenin daxil olmasina yol vermoayin. Yalniz giicii
vo novil texniki molumat codvelinde vo patronlarin yaxinhiginda gosterilmis isiq moenbolorinden
istifads edin. Divara montaj etmayin! Ciraqda olan elektrik naqili doyismoak miimkiin deyil. Elektrik
naqilin va ya stepsel vilkasinin zodelonmesi halinda ¢iragi artiq toyinati {izre istifade etmok miimkiin
olmayacaq. Cirag1 yatagin yaninda sixaclar {izorinds istifado etmayin. Yatagin yanindaki ¢iraqlar
surupla berkidilmelidir, xiisusile do usaqglar ii¢lin. Lampadan isiqlandirilan obyekto qodor mosafo
patronda gostorilmis mosafodan az ola bilmoz.

Isiglandirilan obyektdon on qisa mosafonin isarosi (metr ilo ifado olunur)

G
Bizim mohsulumuz biitiin hallarda avropa standartlarinin taloblarins cavab verir (EN 60598)
Distribyutor: Rébalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVJETNIM TIJELOM! Zbog
vaSe sigurnosti, rasvjetno tijelo postavite i stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte
ova uputstva. Identificirajte Seme na proizvodu, na plo€ici proizvoda s podacima i u uputstvima
i pridrzavajte se napisanih upozorenja. Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pljosnatim
FLEXO utikac¢em koji se nalazi na kraju elektri¢ne zice. Prenosivo rasvjetno tijelo. Postavljajte
lampe-reflektore u hladnom, ohladenom stanju jer se one zagrijavaju tokom rada i mogu uzrokovati
opekline. U sluCaju zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz
uti¢nice) i pricekajte dok se sijalica ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj
slici. Ne dodirujte rukama halogene sijalice, koristite meku tkaninu ili maramicu da ih drzite i
stavite na mjesto. Sijalice / svijetlece cijevi isporucene zajedno sa ovim proizvodom nisu pokrivene
garancijom! Proizvod je prikladan jedino za upotrebu u zatvorenom prostoru. Proizvoda¢ nece
snositi odgovornost za slu¢ajna ostecenja ili nezgode nastale uslijed nestandardnog priklju¢ivanja i
koristenja. Ako budete imali bilo kakvih problema sa uklju¢ivanjem ili funkcioniranjem proizvoda,
kontaktirajte kvalificiranog elektricara. Nemojte ¢istiti rasvjetno tijelo deterdzentima ili abrazivnim
materijalima, i izbjegavajte kontakt teku¢ine s elektri¢nim dijelovima. Proizvod moze koristiti
jedino izvor svjetlosti maksimalne snage i tipa naznacenog na plocici s podacima i oko grla. Ne
postavljajte na zid! Kabl za ovu instalaciju se ne moze zamijeniti, ako se kabl ili utika¢ ostete,
instalacija ¢e se odbaciti. Lampe sa Stipaljkom se ne bi trebale koristiti kao lampe koje stavljamo
uz krevet. Lampe uz krevet se trebaju pricvrstiti vijcima, posebno one za djecu. Udaljenost izmedu
sijalice 1 osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini kuéista.
Oznaka najkrace udaljenosti (u metrima) od osvjetljenih objekata

Q-
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Europske unije (EN 60598)
Distributer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5.

- BENOTZUNGS- AN BETRIIBSULEEDUNGE FIR BELIICHTUNGSKIERPER!
Fir Ar Sécherheet montéiert an huelt de Beliichtungskierper baséierend op den Instruktiounen a
Betrib. Versuergt dés Instruktiounen. identifizéiert d’Ofbildungen um Produkt, um Ugaabsschéld
vum Produkt an an den Instruktiounen a beuecht d’Warnhiwdiser. De Beliichtungskierper ka
mam flaache Flexostecker um Enn vum Netzkabel un d’Stroumnetz ugeschloss ginn. Drobare
Beliichtungskierper. Stellt d’Spotten a kalem Zoustand an, well se ddrbaants dem Betrib erhétzen
a Verbrennunge verursaache kénnen. Am Fall, wou d’Biren ersat musse ginn, trennt fir d’éischt de
Stroum vum Beliichtungskierper (z€it den Haaptstecker) a waart, bis d’Bir ofgekillt ass. Ersetzt
d’Bire wéi op der ugehaangener Ofbildung ugewisen. Beréiert d’Halogenbiren net mat Aren Hinn,
benotzt en doucet Duch oder e Stoff, fir se ze halen an anzesetzen. Déi mam Produkt matgeliwwert
Biren/Liichtstoffréier €nerleien net der Garantie! D’Produkt ass némmen intern ze benotzen.
Den Hiersteller haft net fir Schied oder Accidenter, déi wéinst onsaachgeméissem Uschloss oder
Gebrauch entstinn. Sollt Dir Problemer mat der Installatioun oder dem Betrib vum Produkt hunn,
da kontaktéiert w. e. g. e qualifizéierten Elektriker. Botzt de Beliichtungskierper net mat Botz- oder
Scheuerméttel a vermeit, datt d’Elektrodeeler mat Waasser a Beréierung kommen. Némmen eng
Liichtquell vu maximaler Leeschtung a vum Typ, wéi en um Ugaabsschéld a ronderém de Sockelen
uginn ass, ka fir d’Produkt benotzt ginn. Net op enger Wand montéieren! De Kabel vun désem
Luuchtkierper kann net ersat ginn; wann de Kabel oder de Stecker beschiedegt sinn, da muss de
Luuchtkierper entsuergt ginn. Klippluuchte sollten net als Bettluuchte benotzt ginn. Bettluuchte
musse mat Schrauwe befestegt ginn, speziell bei Kanner. D’Distanz téschent der Bir an dem
beliichte Géigestand dderf net méi kleng si wéi am Berdich vun der Fassung uginn.

Symbol fir déi kierzt Distanz (a Meter) vun de beliichte Géigestidnn

Q-mf
Eis Produkter entspriechen de jeeweilegen europdesche Virschréften (EN 60598)
Distributeur: Rébalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5.

- GEBRUIKS- EN BEDIENINGSINSTRUCTIES VOOR LAMPARMATUUR. Voor
uw eigen veiligheid, monteer en installeer de lamparmatuur volgens de aanwijzingen. Bewaar
de instructies. Bepaal de juiste diagrammen op het product, op het gegevensoverzicht en in de
aanwijzingen en neem de waarschuwingen in acht. De armatuur kan met de zich aan het uiteinde van
het snoer bevindende FLEXO stekker aangesloten worden op het netwerk. Draagbare lamparmatuur.
Stel de spotlampen in als ze koud, afgekoeld zijn, omdat de lampen opwarmen tijdens gebruik en
brandwonden kunnen veroorzaken. Als de lampen verwisseld worden, zorg dat de spanning van het
armatuur af (trek de netwerkstekker uit het contact) en wacht tot de lamp afgekoeld is. Verwissel de
lamp volgens het bijgevoegde diagram. Raak de halogeenlampen niet met de hand aan, gebruik bij
het vastpakken en plaatsen een zachte doek of een papieren zakdoekje. Lampen en lichtbuizen die
met product meegeleverd worden vallen niet onder de garantie. Het product is alleen geschikt voor
gebruik binnenshuis. De fabrikant kan niet verantwoordelijk gesteld worden voor incidentele schade
die het gevolg is van ondeugdelijke aansluiting en gebruik. Bij problemen aangaande installatie
en gebruik, raadpleeg een expert. Gebruik geen schoonmaak- of schuurmiddelen bij het reinigen
van de lamparmatuur en vermijd dat vocht electrische delen kan bereiken. Bij dit product mogen
alleen lichtbronnen van het in het gegevensstaatje en bij de fittingen vermelde type en maximale
vermogen worden gebruikt! Niet tegen de muur bevestigen! De bedrading van deze lamparmatuur
kan niet worden vervangen. Als de bedrading of de stekker beschadigd raakt, kan de lamp niet meer
naar behoren worden gebruikt. Lamparmaturen met klemmen dienen niet te worden gebruikt in
de buurt van bedden. Gebruik bij bedden lampen die met schroeven vastgezet zijn, met name bij
kinderen. De afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp mag niet kleiner zijn dan de afstand
die voorgeschreven staat nabij de fittingen.

Symbool voor de minimale afstand tussen het belichte voorwerp en de lamp (in meters).

Q-
Onze producten voldoen in alle gevallen aan de relevante Europese normen (EN 60598).
Distributeur: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5.

- TREORACHA USAIDE AGUS OIBRIUCHAIN DON FHEISTIU SOLAIS! Ar mhaithe le do
shabhailteacht, feistigh an feistitl solais agus cuir i bhfeidhm ¢ de réir na dtreoracha. Caomhnaigh na treoracha
seo. Aithin na léaraidi ar an tairge, ar phlata sonrai na tdirge, agus sna treoracha agus cuir na téacsanna
folairimh san aireamh. Is féidir an feistit solais a cheangail den lionra leis an bplocoid phlanach FLEXO ata
le fail ag ceann na sreanga leictri. Feistiti solais iniompartha. Socraigh na spotsoilse agus iad fuar, fuaraithe;
éirionn siad te agus iad 4 n-oibriti agus d’fhéadfaidis bheith ina gcuis le donna. I gcas go mbeadh na bolgain
4 n-athr( scaoil an feistiu lampa 6 theannas ar dtas (tarraing amach an phloco6id phriomhlionra), agus fan go
mbeidh an bolgan fionnuar. Athraigh na bolgain mar ata léirithe san fhior ata ceangailte. Na cuir do lamha
ar na bolgain halaigin, Gsaid ceirt bhog no ciarsur paipéir chun iad a choinnedil ina n-ionad. Nil na bolgain /
feadain solais a sholathraitear leis an tairge clidaithe ag an rathajocht! Nil an tairge seo oiriunach ach d’asaid
laistigh. Ni bheidh an tairgeoir faoi dhliteanas i leith damaisti teagmhasacha no taismi mar gheall ar cheangal
neamhchaighdeanach agus Usaid neamhchaighdeanach. Ma bhionn aon fhadhb agat agus an feistil solais &
chur i bhfeidhm agat, déan teagmhail le leictreoir cailithe. Na glan an feisti solais le glantaigh na le habhair
scriobacha agus seachain teagmhail idir leachtanna agus codanna leictreacha. Ni féidir foinse solais a usaid
don tairge ach ceann ar fheidhmiocht uasta den chineal ata l¢irithe ar an bplatai sonrai thart timpeall an
tsoicéid. Na feistigh le balla! Ni féidir cabla an tsuitigh a athra; ma bhionn an cabla n6é an phlocoid damaiste,
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ni mor an suiteach a chaitheamh uait. Nior cheart lampai clampa a said mar lampai colbha leapa. Ba cheart
lampai colbha leapa a fheistiti le scritinna, go héirithe do leanai. Ni fheadann an fad idir an bolgan agus an rud
soilsithe a bheith nios I na na sonrai ata l¢éirithe i gcongaracht na céasala.

Combhartha an fhaid is giorra (in méadair) 6 na rudai soilsithe

Q-
Cloionn ar geuid tairigi leis na caighdedin Eorpacha a bhaineann leo i ngach gcas (EN 60598)
Daileoir: Rabalux Zrt. H-9027 Gyor, Kortefa u. 5.

- NOTKUNAR- OG STARFRZEKSLULEIDBEININGAR FYRIR LJOSASTZEDI! |
oryggisskyni skal setja upp ljosastedid og taka pad i notkun samkvemt leidbeiningunum. Geymdu
leidbeiningarnar. Finndu teikningarnar & vorunni, & upplysingaplétu vorunnar og i leidbeiningunum og
hafou hlidsjon af vidvaranatextunum. Ljosastedid ma tengja vid rafimagn med flotu FLEXO klonni
sem ma finna 4 enda rafmagnssniirunnar. Hreyfanlegt ljosastaedi. Stilltu kastljosin pegar pau eru kold
og hafa kolnad nidur pvi pau hitna vid notkun og geta valdid brunasarum. Ef skipta & um perur skal
fyrst taka rafmagn af ljosastaedinu (taka rafmagnsklo Gir sambandi) og bida pangad til peran hefur kélnad.
Skiptu um perurnar eins og synt er 4 medfylgjandi mynd. Ekki snerta halogenperurnar med héndunum,
notadu mjika tusku eda bréf til ad halda peim og setja peer 4 sinn stad. Perurnar/flirperurnar, sem fylgja
med vorunni, falla ekki undir dbyrgdina! Varan hentar adeins til notkunar innandyra.Framleidandi ber
ekki skadabotaabyrgd 4 tilfallandi tjoni eda slysum af voldum tengingar og notkunar sem ekki er med
hefobundnum heetti. Ef vandamal koma upp vid uppsetningu eda notkun vorunnar skaltu hafa samband
vid rafvirkja. Ekki prifa ljosaste0id med hreinsiefnum eda sverfandi efnum og geettu pess ad vokvi komist
ekki i snertingu vid rathluta vorunnar. Adeins ma nota ljosgjafa samkvamt peirri hamarksgetu og gerd
sem gefin er upp a upplysingaplotunni og i kring um innstunguna. Ekki festa a vegg! Ekki er hagt ad
skipta um kapal bunadarins, ef kapallinn eda tengillinn er skemmdur skal farga binadinum. Ekki atti
a0 nota klemmulampa sem nattbordslampa. Nattbordslampar attu ad vera festir med skrifum, einkum
hja bornum. Fjarleegdin & milli perunnar og upplysta hlutarins ma ekki vera minni en gefid er upp vid
umgj6rdina.

Tékn fyrir minnstu fjarlegd (i metrum) fra upplystum hlutum

Q-
Vorur okkar uppfylla videigandi Evropustadla i hverju tilviki (EN 60598)
Dreifingaradili: Rébalux Zrt. H-9027 Gydr, Kortefa u. 5.

- INSTRUCCIONS D’US I FUNCIONAMENT DE LES LAMPADES! Per la seva
seguretat, instal-li i utilitzi les lampades seguint aquestes instruccions. Desi les instruccions.
Identifiqui els dibuixos del quadre de botons del producte i els esquemes de les instruccions i tingui
en compte els textos d’adverténcia. La lampada es pot connectar a la xarxa eléctrica mitjangant
I’endoll pla FLEXO que hi ha I’extrem del cable eléctric. Lampada portatil. Instal-li els focus en
fred, quan s’hagin refredat, ja que mentre funcionen s’escalfen i poden causar cremades. Si cal
canviar les bombetes, primer desconnecti el portalampades (desconnecti 1’endoll de la xarxa) i
esperi que la bombeta s’hagi refredat. Canvii les bombetes tal com es mostra al dibuix. No toqui els
lums halogens amb les mans, utilitzi un tros de roba o un mocador per subjectar-los i col-locar-los
al seu lloc. Les bombetes/tubs fluorescents del paquet no s’inclouen dins la garantia del producte!
Aquest producte només és adequat per a interiors. El fabricant no es responsabilitza de cap dany
indirecte o accident causat per un Us o instal-lacio inadequat. Si té problemes amb la instal-lacié o
el funcionament del producte, si us plau, posi’s en contacte amb un lampista qualificat. No netegi la
lampada amb detergents ni materials corrosius i eviti el contacte de liquids amb les parts eléctriques.
Nomeés es pot instal-lar un tipus de bombeta d’alt rendiment i del tipus indicat a I’etiqueta al costat
de I’endoll. No I’instal-li a la paret! El cable d’aquest aparell no es pot substituir. Si el cable o
I’endoll s’espatllen, cal llencar tot ’aparell. Les lampades amb fixacions no s’haurien d’utilitzar
com a llums a la tauleta de llit. Les llums de les tauletes de nit s’haurien d’afixar amb cargols,
sobretot les dels infants. La distancia entre la bombeta i I’objecte il-luminat no pot ser inferior a la
indicada.

Simbols de les distancies minimes (en metres) amb els objectes il-luminats

Q-
Els nostres productes s’ajusten als estandards europeus pertinents (EN 60598)
Distribuidor: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5.

- STRUZZIONIJIET DWAR L-UZU U T-THADDIM TA’ FITTING TAD-DAWL!
Ghas-sigurezza tieghek, immonta u haddem il-fitting tad-dawl skond l-istruzzjonijiet. Zomm
dawn l-istruzzjonijiet. Identifika d-disinni fuq il-prodott, fuq il-pjanca tad-dejta tal-prodott, u fl-
istruzzjonijiet u aghti kas it-testi ta’ twissija. Il-fitting tad-dawl jista’ jigi kkonnettjat man-netwerk bi
plagg catt FLEXO li jinsab fit-tarf tal-wajer tal-elettriku. Fitting tad-dawl 1i jingarr. Halli l-ispotlights
fi stat kiesah u biered ghax huma jishnu matul it-thaddim u jistghu jikkawza hruq. Fil-kaz ta’ bdil ta’
bozoz, l-ewwel holl il-fitting tal-lampa mit-tensjoni (igbed il-plagg tal-mains), u stenna sakemm il-
bozza tiksah. Ibdel il-bozza kif jidher fil-figura mehmuza. Tmissx b’idejk il-bozoz alogeni, uza bicca
drapp ratba jew tissue biex izzommhom u tpoggihom f’posthom. Il-bozoz/tubi pprovduti flimkien
mal-prodott mhumiex koperti bil-garanzija! Il-prodott huwa adattat ghall-uzu fuq gewwa biss. Il-
produttur ma jistax ikun responsabbli ghal hsarat in¢identali jew ac¢identi minhabba konnessjoni
jew uzu mhux skond l-istandard. Jekk ikollok xi problemi biex tibda thaddem jew matul it-thaddim,
ikkuntattja electrician kwalifikat. Tnaddafx il-fitting tad-dawl b’detergents jew materjali li joborxu u
evita l-kuntatt tal-likwidi ma’ partijiet elettrici. Sorsi ta’ dawl ta’ prestazzjoni massima biss u tat-tip
indikat fil-pjanca tad-dejta u madwar is-sokit jistghu jintuzaw ghall-prodott. Timmuntax fuq il-hajt!
Il-kejbil ta’ din il-luminarja ma jistax jinbidel; jekk il-kejbil jew il-plagg ikun bil-hsara, il-luminarja
ghandha tintrema’. Lampi bi klamp ma ghandhomx jintuzaw bhala lampi ta’ hdejn is-sodda. Lampi ta’
hdejn is-sodda ghandhom jitwahhlu bil-viti, spe¢jalment minhabba t-tfal. Id-distanza bejn il-bozza u
l-oggett mixghul ma ghandhiex tkun inqas mid-dejta indikata fil-vi¢inanza ta” HOUSINGSD
Simbolu tal-igsar distanza (f’metri) mill-oggetti illuminati
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Il-prodotti taghna jikkonformaw mal-istandards Ewropej relattivi f’kull kaz (EN 60598)
Distributur: Rabalux Zrt. H-9027 Gyér, Kortefa u. 5.

- UPUTSTVA ZA KORISTENJE I RUKOVANJE RASVIJETNIM TIJELOM! Radi vase
sigurnosti, namontirajte i rasvjetno tijelo stavite u rad na osnovu ovih uputstava. Sacuvajte ova uputstva.
Identifikujte Seme na proizvodu, na plocici proizvoda s podacima i u uputstvima i imajte na umu
tekstualna upozorenja. Rasvjetno tijelo se moze prikljuciti na mrezu pomocu pljosnatog FLEXO utikaca
koji se nalazi na kraju elektricne Zice. Prenosivo rasvjetno tijelo. Postavljajte lampe-reflektore u hladnom,
ohladenom stanju jer se one zagrijavaju prilikom rada i mogu da prouzrokuju opekotine. U slucaju
zamjene sijalica prvo iskljucite grlo lampe sa napajanja (izvucite kabl iz uti¢nice) i sacekajte dok se sijalica
ne ohladi. Zamijenite sijalice kako je pokazano na prilozenoj slici. Nemojte golim rukama dodirivati
halogene sijalice, koristite meku krpu ili papirnu maramicu da ih drzite i stavite na svoje mjesto. Sijalice /
svijetlece cijevi isporucene sa ovim proizvodom nisu pokrivene garancijom! Proizvod je prikladan jedino
za koriS¢enje u zatvorenom prostoru. Proizvoda¢ nece biti odgovoran za slucajna ostecenja ili nezgode
koje nastaju uslijed nestandardnog prikljucivanja i koris¢enja. Ukoliko biste imali bilo kakvih problema
kod ukljucivanja ili funkcionisanja proizvoda, kontaktirajte kvalifikovanog elektricara. Nemojte Cistiti
rasvjetno tijelo sa deterdzentima ili abrazivnim materijalima, i izbjegavajte kontakt te¢nosti sa elektriénim
dijelovima. Za proizvod se moze koristiti samo izvor svjetlosti maksimalne snage i vrste koja je navedena
na plocici s podacima ili oko grla. Ne postavljajte na zid! Kabl za ovu instalaciju ne moze se zamijeniti,
ako se kabl ili utikac ostete, instalacija ¢e se odbaciti. Lampe sa $tipaljkom ne bi trebalo koristiti kao lampe
koje stavljamo uz krevet. Lampe uz ivice kreveta treba da budu pri¢vrséene vijcima, naro€ito one za djecu.
Udaljenost izmedu sijalice i osvijetljenog objekta ne moze biti manja od vrijednosti naznacene u blizini
kucista.

Oznaka najmanje udaljenosti (u metrima) od osvijetljenih objekata

Q-mf
Svi nasi proizvodi zadovoljavaju relevantne standarde Evropske unije (EN (60598)
Distributer: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5.
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- INSTRUGOES DE UTILIZACAO E OPERACAO PARA ACESSORIOS DE
ILUMINACAOQ! Para sua seguranga, monte e coloque os acessorios de iluminagdo a funcionar
com base nas instrucdes. Conserve estas instrugdes. Identifique os desenhos no produto, na placa
de dados do produto e nas instrugdes e tenha em consideragdo os textos de aviso. O acessorio de
iluminagéo pode ser ligado a rede pela ficha FLEXO plana que se encontra na extremidade do fio
elétrico. Acessorio de iluminagdo portatil. Ajuste os focos a frio, depois de arrefecerem, pois aquecem
durante o funcionamento e podem provocar queimaduras. No caso de substitui¢do das lampadas,
primeiro corte a ligagdo da tensao ao acessorio do candeeiro (tire a ficha de fornecimento) e espere
até a lampada arrefecer. Substitua as lampadas como se mostra na figura em anexo. Nao toque com
as suas maos nas lampadas de halogénio, utilize um pano macio ou um tecido para as segurar e
colocar no sitio. As lampadas/tubos de luz fornecidos com o produto néo sdo cobertos pela garantia!
O produto ¢ adequado apenas para utilizagdo interior. O produtor ndo sera responsavel por danos
incidentais ou acidentes resultantes de uma ligacao e utiliza¢do nao convencionais. Se tiver problemas
com a colocagdo em funcionamento ou operagdo, contacte um eletricista qualificado. Nao limpe o
acessorio de luz com detergentes ou materiais abrasivos e evite o contacto de liquidos com pegas
elétricas. Apenas podera ser utilizada para o produto uma fonte de luz de maximo desempenho e do
tipo indicado na placa de dados e junto da tomada. Nao monte na parede! O cabo deste acessorio ndo
pode ser substituido; se o cabo ou ficha se danificarem, o acessério deve ser descartado. Os candeeiros
com grampo nao devem ser usados como candeeiros de cabeceira. Os candeeiros de cabeceira devem
ser apertados com parafusos, especialmente para criangas. A distancia entre a lampada e o objeto
iluminado ndo pode ser inferior aos dados indicados junto das caixas.

Simbolo da distancia mais curta (em metros) a partir dos objetos iluminados
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Os nossos produtos cumprem em casa caso as correspondentes normas europeias relevantes (EN

60598)
Distribuidor: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5.

- INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO PARA LUMINARIA. Es importante
seguir las instrucciones para el montaje y la puesta en marcha de la luminaria para su seguridad. Conserve
las instrucciones. Identifique las figuras indicadas sobre el producto, tabla de datos del producto y en
las instrucciones de uso y respete las inscripciones de advertencia. La luminaria puede ser conectada a
la red con el enchufe flexo que se halla al cabo del cable de alimentacion. Luminaria mévil. Hay que
ajustar las cabezas de las lamparas spot en estado frio, porque durante su funcionamiento se calientan y
pueden provocar danos. Para cambiar las bombillas, primero hay que cortar la tension de alimentacion de
a luminaria (quitar el enchufe de la red) y esperar que la bombilla se enfrie. EI cambio de las bombillas
se debe realizar segun las instruccciones de la figura. No toque de la mano las bombillas halogenas,
utilice un trapo o un pafiuelo de papel. La garantia no incluye las bombillas y las ldmparas, fornecidas
con el producto. El producto debe ser utilizado en el interior. El fabricante no asume la responsabilidad
de los dafios o accidentes provocados por la conexion o utilizacion incompetentes. En caso de problemas
relacionados con la instalacion o el funcionamiento, contacte a un especialista. Para la limpieza de la
luminaria, no utilice productos quimicos o abrasivos y no derrame agua sobre los componentes eléctricos.
Para el producto se puede utilizar solo la fuente de luz de tipoy de potencia indicados sobre la tabla de
datos y cerca de los casquillos. No la instale sobre pared El cable de esta luminaria no puede ser cambiado.
Si el cable o el enchufe estan deteriorados, la luminaria no puede ser utilizada. No utilice luminarias con
pinzas cerca de la cama. Alli se debe utilizar luminaria fijada con tornillos, especialmente para los niflos. La
distancia del objeto iluminado no puede ser menos que el valor indicado cerca de los casquillos.
Indicacion de la distancia mas corta desde los objetos iluminados (en metros):
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Nuestros productos son siempre conformes a las normas europeas (EN 60598)
Distribudor: Rabalux Zrt. H-9027 Gy6r, Kortefa u. 5.
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